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WARRANTY
Dear Customer, thank you for purchasing a Eltin product. Eltinguarantees its products against material and/or ma-
nufacturing defects for twenty-four (24) months from the date of purchase, with the exception of consumable parts 
or parts subject to deterioration: the tax receipt issued by the authorised dealer constitutes proof of purchase. The 
defective product can be repaired or replaced by Eltin within this period if the defect is not due to negligence, improper 
use or incorrect installation. Eltin hereby declares that the product introduced on the market has been checked and 
tested and is free from aesthetic imperfections marring the surface, finishes and/or overall appearance that were 
evident or at least identifiable at the time of purchase, or that were caused by damages during shipment or transport. 
The presence of any minor imperfections must be considered normal, as the product is made with artisan techniques. 
Failure to observe the indications specified in this manual shall void the warranty: in such case, Eltin shall not be held 
liable for any damages to objects or harm to people that may occur. The warranty is offered solely to the original 
purchaser and cannot be extended to third parties. This warranty does not affect any other rights protected by national 
(Italian) laws regarding consumer goods, which the customer is always entitled to assert.

INSTALLATION
The seat post can affect the saddle’s structural resistance. The use of unsuitable seat posts can cause the saddle to 
malfunction and can lead to accidents and personal injury. For this reason, the product has been tested in accordance 
with the relevant sector regulations. Please check that your seat post is compatible with the information given in 
Figure 2. The seat post must be used according to the manufacturer’s recommendations. Moreover, it is important to 
observe the recommended torque values, as exceeding the defined values may jeopardise the safety and reliability 
of the saddle.
WARNING   
Comply with the torque values indicated by the seat post manufacturers and, nonetheless, avoid exceeding 
8 Nm for carbon rails and 15 Nm for metal rails. Proper tightening of the saddle will prevent the latter from 
moving. Carry out periodic checks and make sure that the saddle adjustment mechanism continues to re-
main tightened.
The seat post tightening system must not have any sharp edges, as this may reduce the useful life of the product or 
cause the saddle to break prematurely (Fig. 3). Before mounting the saddle, make sure that the seat post housings 
comply with the dimensions and shape of the rail as shown in Fig. 4. Any horizontal adjustment of the saddle must 
be within the limits marked on the rail (Fig. 5). The saddle’s forward or backward movement beyond these limits will 
cause it to break. 
WARNING
If the saddle is used intensively, its position may considerably alter both the efficiency and the mechanics 
of the pedalling action. Incorrect saddle positioning can lead to musculoskeletal disorders and injury to ten-
dons. Correct saddle positioning requires care and attention: should you have any difficulties, please contact 
your trusted dealer or qualified specialists.
WARNING  
Our products are tested and guaranteed for a maximum load of up to 120 kg. For certain “performance 
products” this limit drops to 90 kg, as expressly indicated in the specific coupon. In case of doubts, consult 
the website www.eltin.net

MAINTENANCE
Eltin guarantees the useful life of the product only when the latter is used and maintained properly. A longer 
or shorter useful life may depend on the frequency of use, weather conditions, road surface quality, and the 
user’s weight and cycling habits. The product may get damaged in the event of accidental falls, knocks and impacts, 
or excessive use over time. Check that there are no cracks, warping, signs of wear and tear or breakage 
affecting structural parts; should these appear, replace the product immediately. For safety reasons, Eltin 
recommends replacing the product after 10 years whenever there are evident or supposed signs of structural 
deterioration.
To remove dirt and sweat from the saddle, we recommend using a soft cloth dampened with water and a little mild 
soap. The saddle must not be washed using direct water jets. Leave to dry in the open but away from direct sunlight. 
Do not use degreasers, diesel, petrol, detergents or solvents to clean the saddle. The use of products such as oils and 
creams may jeopardise the lining’s durability or cause it to wear prematurely. Direct and prolonged exposure to UV 
rays causes the product to age prematurely. Moderate colour alterations or slight fading of certain logos/wording are 
to be regarded as normal processes and are not covered by the warranty. The product may sometimes be noisy due 
to incorrect fitting or dirt trapped in the areas between the saddle and seat post. In such case, check that the saddle 
has been correctly fitted and is free of dirt. If the noise persists, apply some silicone lubricant on the rail-saddle and 
rail-seat post joining zones. Please bear in mind that noise is not covered by the warranty.

GARANTIE
Cher client, merci d’avoir acheté un produit Eltin. Eltin garantit ses produits contre tous défauts de matériaux et de 
fabrication pendant vingt-quatre (24) mois à compter de leur date d’achat, à l’exception de ses parties soumises à 
usure ou détérioration : le ticket de caisse du revendeur agréé faisant foi. Le produit défectueux pourra être réparé 
ou remplacé par Eltin pendant ce laps de temps à condition que ce défaut ne soit pas dû à un manque de soin, à une 
mauvaise utilisation ou à un montage erroné. Eltin déclare que le produit a été contrôlé et testé avant d’être mis sur le 
marché et qu’il ne présente pas d’imperfections esthétiques à sa surface, au niveau de ses finitions et de son aspect 
général, évidentes ou seulement discernables au moment de son achat, ou dues à des dommages subis pendant 
l’expédition ou le transport. La présence éventuelle de légères imperfections est propre à la fabrication artisanale du 
produit. Le non-respect des recommandations contenues dans cette notice entraîne la perte de la garantie : dans ce 
cas, Eltin se considère dégagée de toute responsabilité en cas de dommages pouvant être causés à des biens et à 
des personnes. La garantie ne s’applique qu’au premier acheteur, elle n’est pas transmissible. La présente garantie 
n’affecte en rien la validité des droits légaux du consommateur existant dans le pays en matière de biens de consom-
mation, que le client peut toujours faire valoir.

INSTALLATION
La tige de selle peut influencer la résistance structurelle de la selle. L’utilisation de tiges de selle non adéquat-
es peut causer des défaillances de la selle qui peuvent provoquer des accidents et entraîner des dommages 
vis-à-vis de personnes et de biens. Voilà pourquoi le produit a été testé conformément aux normes du secteur. 
Nous vous prions de bien vouloir vérifier la compatibilité de votre tige de selle avec les indications de la figure 
2. L’utilisation de la tige de selle doit être conforme aux indications fournies par le fabricant. Les couples de serrage 
indiqués doivent être strictement respectés  : le dépassement des valeurs établies peut compromettre la 
sécurité et la fiabilité de la selle.
ATTENTION
Respecter les couples de serrage indiqués par les fabricants de tiges de selle. Ils ne pourront de toute 
manière pas dépasser 8 Nm en cas de rail en carbone et 15 Nm en cas de rail en métal. Un serrage correct de 
la selle empêche tout mouvement de celle-ci. Procédez à des contrôles périodiques et assurez-vous que le 
mécanisme de réglage de la selle est toujours bien serré.
Le système de serrage de la tige de selle ne doit pas présenter d’arêtes vives et coupantes qui pourraient réduire 
la durée de vie du produit ou entraîner des ruptures prématurées de la selle (fig. 3). Avant de monter la selle, assu-
rez-vous que les emplacements sur la tige de selle correspondent bien à la dimension et à la forme du rail comme 
illustré (fig. 4). Le réglage horizontal de la selle doit respecter les limites permises indiquées sur le rail (fig. 5). Une selle 
avancée ou reculée au-delà de ces limites est à risque de cassure. 
ATTENTION
Pour un usage intensif, le positionnement de la selle peut modifier sensiblement aussi bien la performance 
que la position mécanique de pédalage. Des erreurs de positionnement de la selle peuvent être à l’origine de 
pathologies de l’apparat musculaire - squelettique - tendineux. Un positionnement correct de la selle exige 
beaucoup de soin et d’attention : en cas de problèmes, adressez-vous à votre commerçant habituel ou à du 
personnel spécialisé. 
ATTENTION
Nos produits sont testés et garantis pour une charge maximale de 120 kg. Pour certains « produits perfor-
mance », cette limite descend à 90 Kg comme expressément indiqué sur leur bon de garantie. En cas de 
doute, veuillez consulter notre site www. eltin.net

ENTRETIEN
La garantie de durée de vie du produit fournie par Eltin s’applique uniquement en cas d’utilisation adéquate et de bon 
entretien. La durée de vie plus ou moins longue du produit peut dépendre de sa fréquence d’utilisation, des conditions 
atmosphériques, du mauvais état des routes, du poids de la personne et de votre comportement à vélo. En cas de 
chutes, de chocs et d’impacts accidentels, ou bien en cas d’utilisation excessive dans le temps, le produit peut subir 
des détériorations. Vérifiez qu’il n’y ait pas de déformations, fissures, signes d’usure ou de cassure des parties structu-
relles, sinon, remplacez immédiatement le produit. Pour des raisons de sécurité, Eltin conseille de remplacer le produit 
utilisé depuis plus de 10 ans, chaque fois qu’il y a des doutes ou des signes évidents de dégradation structurelle.
Pour nettoyer la selle de toute trace de salissure et de sueur, nous conseillons d’utiliser un chiffon doux avec de l’eau 
et du savon neutre. Il est interdit de laver la selle avec des jets d’eau directs. Laisser sécher à l’air et à l’abri des rayons 
directs du soleil. Pour le nettoyage de la selle, il est interdit d’utiliser des produits dégraissants, du gasoil, de l’essence, 
des détergents ou des solvants. L’utilisation d’huiles et de crèmes peut compromettre la résistance du revêtement ou 
causer son usure précoce. L’exposition directe et prolongée aux rayons UV entraîne un vieillissement précoce de la 
selle. Avec le temps, la couleur peut varier quelque peu et certains logos et inscriptions peuvent s’estomper légèreme-
nt, il s’agit là de processus naturels qui ne sont pas couverts par la garantie. Parfois le produit peut s’avérer bruyant 
du fait d’un mauvais montage, à cause de la saleté qui se glisse dans les zones entre la selle et la tige de selle. Dans 
ce cas, s’assurer que la selle a été montée correctement et qu’elle est parfaitement propre. Si le grincement persiste, 
appliquer un peu de lubrifiant au silicone sur les zones d’accouplement rail-assise et rail-selle. Nous vous rappelons 
que la garantie ne couvre pas ce problème de bruit.

GARANTIE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie ein Produkt von Eltin erworben haben. Eltin gewährt 
eine Garantie von vierundzwanzig (24) Monaten ab Kaufdatum darauf, dass seine Produkte keine Material- und/
oder Konstruktionsfehler aufweisen, mit Ausnahme von Verschleiß- oder Abnutzungsteilen: Ausschlaggebend ist der 
von einem zugelassenen Händler ausgestellte Kassenbon. Das defekte Produkt kann von Eltin innerhalb dieser Frist 
repariert oder ausgetauscht werden, falls der Defekt nicht durch Achtlosigkeit, unsachgemäßen Gebrauch oder feh-
lerhafte Montage verursacht wurde. Eltin erklärt, dass das auf den Markt gebrachte Produkt überprüft und getestet 
wurde und keine ästhetischen Mängel auf seiner Oberfläche, auf den Finishs und/oder des Gesamterscheinungsbilds 
aufweist, die zum Kaufzeitpunkt sichtbar oder nur ermittelbar sind oder die durch Schäden während des Versands 
oder des Transports verursacht wurden. Das Vorhandensein eventueller kleiner Abweichungen ist als normale Pro-
dukteigenschaft anzusehen, da dieses ein Handwerksprodukt ist. Die Nichtbeachtung der in der nachfolgenden Ge-
brauchsanweisung stehenden Angaben führt zum Verfall der Garantie: In diesem Fall übernimmt Eltin keine Haftung 
für möglicherweise auftretenden Schäden an Sachen und Personen. Die Garantie wird nur dem ursprünglichen Käufer 
gewährt und ist nicht auf Dritte übertragbar. Die vorliegende Garantie hat keinen Einfluss auf eventuelle von nationalen 
Gesetzen geschützte Verbraucherrechte, die der Käufer jederzeit geltend machen kann.

INSTALLATION
Die Sattelstütze kann die strukturelle Widerstandskraft des Sattels beeinflussen. Die Verwendung einer nicht 
geeigneten Sattelstütze kann die Fehlfunktion des Sattels und Unfälle mit Personen- und Sachschäden ve-
rursachen. Aus diesem Grund wurde das Produkt gemäß den für die Branche geltenden Vorschriften getestet. 

Bitte überprüfen Sie die Kompatibilität Ihrer Sattelstütze mit den Angaben in Abbildung.
2. Die Sattelstütze muss gemäß den Angaben ihres Herstellers verwendet werden und es ist wichtig, dass die 
angegebenen Drehmomente für das Festziehen der Schrauben eingehalten werden: Das Überschreiten der 
vorgeschriebenen Werte kann die Sicherheit und Zuverlässigkeit des Sattels beeinträchtigen.
ACHTUNG

Die angegebenen Drehmomente für das Festziehen der Schrauben müssen eingehalten werden und dürfen 
in jedem Fall 8 Nm für Sattelgestelle aus Carbon und 15 Nm für Sattelgestelle aus Metall nicht überschreiten. 
Wenn der Sattel korrekt festgeschraubt ist, lässt er sich nicht bewegen. Kontrollieren Sie den Einstellmecha-
nismus des Sattels regelmäßig und stellen Sie sicher, dass der Sattel weiterhin korrekt festgeschraubt ist.
Das Befestigungssystem der Sattelstütze darf keine scharfen Kanten aufweisen, da sich dadurch die Lebensdauer 
des Produkts verkürzen oder der Sattel vorzeitig Schaden nehmen kann (Abb. 3). Vor der Montage des Sattels muss 
überprüft werden, dass die Anbringungsstellen an der Sattelstütze zur Größe und Form des Sattelgestells passen 
(siehe Abb. 4). Die horizontale Einstellung des Sattels muss innerhalb der auf dem Sattelgestell angegebenen Grenzen 
erfolgen (Abb. 5). Das Verschieben des Sattes vor oder hinter diese Grenzen führt zur Beschädigung des Sattels. 
ACHTUNG
Bei einem intensiven Gebrauch kann die Positionierung des Sattels die Leistung und den mechanischen 
Ansatz der Trittbewegung deutlich beeinflussen. Eine falsche Positionierung des Sattels kann Gesundhei-
tsschäden an Muskeln, Skelett und Bändern verursachen. Die Einstellung der richtigen Position des Sattels 
erfordert Sorgfalt und Vorsicht: Bei Schwierigkeiten kontaktieren Sie Ihren Händler oder einen Fachtechniker.
ACHTUNG
Unsere Produkte sind für ein Gewicht von maximal 120 kg getestet und garantiert. Für einige „Performan-
ce-Produkte“ verringert sich diese Grenze auf 90 kg, wie ausdrücklich im beigefügten Etikett angegeben ist. 
Bei Zweifeln besuchen Sie bitte die Website www.eltin.net

WARTUNG
Eltin garantiert die Lebensdauer des Produkts nur, wenn es korrekt angewendet und gewartet wird. Die tatsächliche 
Lebensdauer des Produkts hängt von der Anwendungshäufigkeit, von den klimatischen Bedingungen, dem Zustand 
des Straßenbelags, dem Gewicht des Anwenders und dem Fahrverhalten ab. Im Fall eines Sturzes, Aufpralls oder 
Unfalls oder bei exzessivem Gebrauch über längere Zeit kann das Produkt beschädigt werden. Kontrollieren Sie das 
Produkt auf Verformungen, Risse, Verschleiß- oder Bruchstellen an den strukturellen Teilen: Sollten diese vorhanden 
sein, tauschen Sie unverzüglich das Produkt aus. Aus Sicherheitsgründen empfiehlt Eltin, das Produkt nach 10 Jahren 
Gebrauch und bei angenommenen oder sichtbaren strukturellen Schäden auszutauschen.
Um den Sattel von Schmutz und Schweiß zu befreien, wird die Verwendung eines weichen, mit Wasser und milder 
Seife befeuchteten Tuchs empfohlen. Der Sattel darf nicht unter direktem Wasserstrahl gewaschen werden. An der 
Luft und geschützt vor Sonnenstrahlen trocknen lassen. Zum Reinigen des Sattels dürfen kein Fettentferner, Diesel, 
Benzin, Reinigungsmittel oder Lösemittel eingesetzt werden. Die Verwendung von Produkten wie Öl oder Cremes 
kann die Dichtheit des Bezugs beeinträchtigen oder frühzeitige Schäden hervorrufen. Eine direkte und lange Aus-
setzung gegenüber UV-Strahlung kann ein vorzeitiges Altern des Produkts hervorrufen. Ein leichtes Verfärben oder 
Verblassen der Farbe und des Logos oder der Aufschriften sind als natürliche Prozesse zu bewerten, die nicht von der 
Garantie gedeckt sind. Manchmal verursacht das Produkt Geräusche aufgrund einer fehlerhaften Montage oder weil 
zwischen Sattel und Sattelgestell Schmutz eingedrungen ist. In diesem Fall ist zu überprüfen, dass der Sattel korrekt 
montiert ist, der Schmutz zu beseitigen und, falls die Geräusche weiterbestehen, etwas Silikonschmiermittel auf die 
Kontaktstellen zwischen Sattelgestell und Sitz bzw. zwischen Sattelgestell und Sattelstütze zu geben. Wir weisen 

darauf hin, dass die Verursachung von Geräuschen keinesfalls von der Garantie gedeckt ist.

ESPAÑOL
GARANTÍA

Estimado Cliente: Gracias por adquirir un producto Eltin. Eltin garantiza sus productos contra defectos de material y 
fabricación durante veinticuatro (24) meses desde la fecha de compra, excluyendo las partes de consumo o sujetas 
a deterioro: dará fe el comprobante fiscal emitido por un revendedor autorizado. El producto defectuoso podrá ser 
reparado o sustituido por Eltin dentro de ese plazo siempre que el defecto no se deba a negligencia, mal uso o montaje 
incorrecto. Eltin declara que el producto introducido en el mercado ha sido controlado, probado y suministrado sin 
imperfecciones estéticas de superficie, acabado o aspecto general que puedan resultar evidentes o identificables en 
el momento de la compra, más allá de los daños que podrían ocurrir durante el envío y el transporte. La presencia de 
pequeñas imperfecciones debe considerarse una característica normal del producto, que ha sido realizado de manera 
artesanal. La inobservancia de las indicaciones contenidas en el siguiente manual deja la garantía sin efecto, y en tal 
caso Eltin quedará eximida de cualquier responsabilidad con respecto a eventuales daños materiales o personales. La 
garantía se ofrece únicamente al comprador original y no es extensible a terceros. La presente garantía no perjudica 
eventuales derechos protegidos por las leyes nacionales en materia de bienes de consumo, que el cliente siempre 
tiene derecho a hacer valer.

INSTALACIÓN
El soporte del sillín puede influir en la resistencia estructural del sillín. El uso de soportes no adecuados puede causar 
defectos de funcionamiento del sillín y originar accidentes materiales y personales. Por esta razón, el producto ha 
sido probado según lo previsto por la normativa de sector. Rogamos verificar la compatibilidad del soporte del sillín 
siguiendo las indicaciones de la figura 2. El soporte del sillín debe utilizarse según las indicaciones del respectivo 
fabricante. Es importante respetar los pares de apriete indicados, ya que la superación de los valores establecidos 
puede comprometer la seguridad y la fiabilidad del sillín.  
ATENCIÓN
Respetar los pares de apriete indicados por el fabricante del soporte del sillín. En todo caso, no superar los 
8 Nm para la guía de carbono y los 15 Nm para la guía de metal. Un apriete correcto no permitirá ningún 
movimiento del sillín. Efectuar controles periódicos y asegurarse de que el mecanismo de regulación del 
sillín siga estando apretado.
El sistema de apriete del soporte del sillín no debe presentar aristas filosas y cortantes, ya que esto podría reducir el 
ciclo de vida del producto o determinar roturas prematuras del sillín (fig. 3). Antes de montar el sillín, asegurarse de que 
los alojamientos en el soporte sean compatibles con el tamaño y la forma de la guía, como se muestra en la (fig. 4). La 
regulación horizontal del sillín debe respetar los límites admitidos indicados en la guía (fig. 5). El avance o el retroceso 
del sillín más allá de tales límites es causa de rotura. 
ATENCIÓN
En caso de uso intensivo, la posición del sillín puede influir considerablemente tanto en la prestación como 
en la configuración mecánica de la pedaleada. Una posición inadecuada del sillín puede ser causa de patolo-
gías del aparato muscular-esquelético-tendinoso. La posición correcta del sillín requiere cuidado y atención: 
en caso de dificultades, consultar con el revendedor de confianza o con personal especializado. 
ATENCIÓN
Nuestros productos están probados y garantizados para una carga máxima de 120 kg. En algunos “produc-

tos performance” este límite baja a 90 kg, como se indica expresamente en el anexo específico. Por 
cualquier duda, consultar el sitio www. eltin.net

MANTENIMIENTO
Eltin garantiza la duración del producto sólo con un uso y un mantenimiento adecuados. La duración del 

producto puede depender de la frecuencia de uso, de las condiciones atmosféricas, de las irregularidades del firme, 
del peso y del comportamiento del ciclista en la bicicleta. En caso de caídas, golpes e impactos, o con el 
uso excesivo, el producto podría dañarse. Comprobar que no presente deformaciones, grietas, indicios de 
desgaste o rotura de las partes estructurales: en caso contrario, sustituir inmediatamente el producto. Por 
razones de seguridad, Eltin recomienda sustituir el producto al cumplir 10 años de uso, o antes si se observan 

indicios de deterioro estructural.
Para limpiar el sillín de la suciedad y el sudor se recomienda utilizar un paño embebido en agua y poco jabón neutro. 
Está prohibido lavar el sillín con chorros de agua directos. Dejar secar al aire y lejos de los rayos directos del sol. Para 
la limpieza del sillín está prohibido utilizar desengrasantes, gasóleo, gasolina, detergentes o disolventes. El uso de 
productos como aceites o cremas puede comprometer la duración del revestimiento y causar un desgaste precoz. 
La exposición directa y prolongada a los rayos UV causa el envejecimiento precoz del producto. Con el tiempo, un 
leve cambio del color y el descoloramiento de los logotipos e inscripciones deben considerarse procesos naturales 
no cubiertos por la garantía. El producto puede resultar ruidoso en caso de errores de montaje o por la presencia de 
suciedad entre el sillín y el soporte. En tal caso, comprobar que el sillín esté instalado correctamente y sin suciedad; si 
el ruido continúa, aplicar un poco de lubricante de silicona en las zonas de acoplamiento guía-sillín y guía-soporte de 
sillín. De todas maneras, el problema del ruido no está cubierto por la garantía.

GARANTIE
Geachte klant, bedankt dat u voor een product van Eltin heeft gekozen. Eltin geeft vierentwintig (24) maanden ga-
rantie op defecten in materialen en/of afwerking van haar producten vanaf de aankoopdatum, met uitzondering van 
verbruiks- of verslijtbare onderdelen: de door de officiële verkoper afgegeven kassabon geldt als bewijs. Binnen deze 
periode kan het defecte product door Eltin  gerepareerd of vervangen worden, mits het defect niet te wijten is aan 
nalatigheid, verkeerd gebruik of verkeerde montage. Eltin verklaart dat het op de markt gebrachte product gecontro-
leerd en getest is en geen esthetische onvolkomenheden op het oppervlak, in de afwerking en/of het totale uiterlijk 
vertoont die duidelijk zichtbaar waren of die pas zichtbaar waren op het moment van aankoop, of die veroorzaakt zijn 
door schade tijdens verzending of transport. De aanwezigheid van eventuele kleine onvolkomenheden moet als een 
normale eigenschap van het product worden beschouwd, omdat dit op ambachtelijke wijze is gemaakt. Worden de 
hieronder vermelde aanwijzingen niet in acht genomen, dan vervalt de garantie: in dat geval acht Eltin  zich gevrijwa-
ard van elke aansprakelijkheid voor letsel bij personen of schade aan voorwerpen die zich kan voordoen. De garantie 
wordt uitsluitend aan de oorspronkelijke koper verleend en geldt niet voor derden. De onderhavige garantie doet geen 
afbreuk aan eventuele rechten die verleend worden op basis van nationale wetgeving inzake verbruiksgoederen, waar 
de klant altijd aanspraak op kan maken.

INSTALLATIE
 De zadelpen kan de structurele weerstand van het zadel beïnvloeden. Het gebruik van zadelpennen die niet 
geschikt zijn kan problemen met het zadel veroorzaken en kan ongelukken met personen en voorwerpen 
veroorzaken. Daarom is het product getest volgens de normen binnen de sector. Wij verzoeken u om te 

controleren of uw zadelpen overeenstemt met de aanwijzingen in figuur 2. De zadelpen moet worden gebruikt volgens 
de aanwijzingen van de fabrikant. Het is belangrijk dat het aangegeven aanhaalkoppel wordt opgevolgd: als 
de vermelde waarden worden overschreden, kan dit negatieve gevolgen hebben voor de veiligheid en de 
betrouwbaarheid van het zadel.
LET OP

Houd u aan het aanhaalkoppel van de fabrikant van de zadelpen. Dit mag in geen geval hoger zijn dan 8 
Nm bij koolstof rails en 15 Nm bij metalen rails. Bij een correcte bevestiging van het zadel is er geen enkele 
beweging van het zadel mogelijk. Controleer regelmatig of het afstelmechanisme van het zadel goed aan-
gedraaid blijft.
Het bevestigingssysteem van de zadelpen mag geen scherpe randen hebben omdat de levensduur van het product 
hierdoor verminderd kan worden of dit tot voortijdige breuk van het zadel kan leiden (fig. 3). Voordat u het zadel 
monteert dient u te controleren of de bevestigingsplaatsen op de zadelpen overeenstemmen met de afmetingen 
en de vorm van de rail zoals afgebeeld in (fig. 4). De horizontale afstelling van het zadel moet binnen de toegestane 
grenzen blijven die op de rail zijn aangegeven (fig. 5). Als het zadel buiten deze grenzen naar achteren of naar voren 
wordt verplaatst, leidt dit tot breuk. 
LET OP
Bij intensief gebruik kan de plaatsing van het zadel de prestaties en de mechanische instelling van de 
traphouding aanzienlijk veranderen. Een verkeerde plaatsing van het zadel kan klachten aan het bewegin-
gsapparaat (spieren, skelet en pezen) veroorzaken. De instelling van de juiste zadelstand moet met zorg 
en aandacht worden gedaan: wend u bij problemen tot uw erkende vakhandelaar of tot gespecialiseerd 
personeel.
LET OP
Onze producten zijn getest en gegarandeerd tot een maximale belasting van 120 kg. Bij bepaalde “perfor-
mance producten” is deze grens 90 kg, zoals uitdrukkelijk vermeld staat op de bijgesloten specifieke coupon. 
Raadpleeg bij twijfel de website www.eltin.net

ONDERHOUD
Eltin garandeert de levensduur van het product uitsluitend als het op de juiste manier wordt gebruikt en onderhouden. 
De langere of kortere levensduur van het product is afhankelijk van de gebruiksfrequentie, de weersomstandigheden, 
de toestand van het wegdek, het lichaamsgewicht en het fietsgedrag. Door vallen, stoten, botsingen en langdurig 
intensief gebruik kan het product beschadigd raken. Controleer of er geen vervormingen, barsten, tekenen van slijtage 
of breuk in de structurele onderdelen zijn: als dit wel het geval is, moet het product onmiddellijk vervangen worden. 
Om veiligheidsredenen adviseert Eltin het product na 10 jaar te vervangen en telkens als u vermoedt of als duidelijk 
blijkt dat de structuur achteruitgegaan is.
Om het zadel van vuil en zweet te ontdoen adviseren wij om een zachte doek, bevochtigd met water en een beetje 
neutrale zeep te gebruiken. Het zadel mag niet gewassen worden met directe waterstralen. Laat het zadel aan de 
lucht drogen en uit de buurt van rechtstreekse zonnestralen. Voor de reiniging van het zadel mogen geen ontvetters, 
gasolie, benzine, schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen worden gebruikt. Het gebruik van producten zoals olie en 
crème kan het zadeldek aantasten of vroegtijdige slijtage veroorzaken. Directe en langdurige blootstelling aan UV-stra-
len veroorzaakt vroegtijdige veroudering van het product. Beperkte verkleuring van het zadeldek door de tijd heen of 
een lichte verbleking van bepaalde logo’s/opdrukken moeten als natuurlijke processen worden beschouwd, die niet 
onder de garantie vallen. Soms kan het product geluid maken door een verkeerde montage, door vuil dat zich ophoopt 
in het gebied tussen het zadel en de zadelpen. Controleer in dat geval of het zadel op de juiste manier geïnstalleerd is, 

of er geen vuil aanwezig is en of het geluid aanhoudt na het aanbrengen van een beetje siliconensmeermiddel 
op de bevestigingsplaatsen van rail-zitting en rail-zadelpen. Wij wijzen u erop dat eventuele geluiden van het 
zadel in geen geval worden gedekt door de garantie.

ITALIANO
GARANZIA
Gentile cliente grazie per aver acquistato un prodotto Eltin Eltin garantisce i propri prodotti da difetti nei materiali e/o 
costruttivi per ventiquattro (24) mesi dalla data di acquisto, ad eccezione delle sue parti consumabili o deteriorabili: 
farà fede lo scontrino fiscale rilasciato da un rivenditore autorizzato. Il prodotto difettoso potrà essere riparato o sosti-
tuito da Eltin entro tale periodo se tale difetto non è dovuto a incuria, cattivo uso o ad errato montaggio. Eltin dichiara 
che il prodotto immesso sul mercato è stato controllato e testato e non presenta imperfezioni estetiche sulla superficie, 
nelle finiture e/o nell’aspetto complessivo che fossero evidenti o soltanto individuabili al momento dell’acquisto, o che 
siano stati causati da danni verificatesi durante la spedizione o il trasporto. La presenza di eventuali piccole imperfe-
zioni è da considerarsi normale caratteristica del prodotto essendo lo stesso realizzato artigianalmente. La mancata 
osservanza delle indicazioni riportate nel seguente manuale fa decadere la garanzia: in tal caso Eltin  si riterrà sollevata 
da ogni responsabilità per danni a cose e persone che si potrebbero verificare. La garanzia è offerta unicamente all’ac-
quirente originario e non è estensibile a terzi. La presente garanzia non pregiudica altresì gli eventuali diritti tutelati 
dalle leggi nazionali in materia di beni di consumo, che il cliente ha sempre il diritto di fare valere.

INSTALLAZIONE
Il reggisella può influenzare la resistenza strutturale della sella. L’utilizzo di reggisella non adeguati può cau-
sare malfunzionamenti della sella e può essere causa di incidenti a cose e persone. Per questa ragione il 
prodotto è stato testato secondo quanto previsto dalla normativa di settore. Vi preghiamo di verificare la com-
patibilità del vostro reggisella con le indicazioni riportate in figura 2. Il reggisella deve essere usato secondo le 
indicazioni stabilite dal suo costruttore ed è importante che siano rispettate le coppie di serraggio indicate: il 
superamento dei valori stabiliti può compromettere la sicurezza e l’affidabilità della sella.
ATTENZIONE
Rispettare le coppie di serraggio indicate dai produttori di reggisella e in ogni caso non superiori a 8 
Nm per rail in carbonio e 15 Nm per rail in metallo. Un serraggio corretto della sella non consentirà 
alcun movimento della stessa. Effettuate controlli periodici e assicurateVi che il meccanismo di re-
golazione sella continui ad essere serrato.
Il sistema di serraggio del reggisella non deve presentare spigoli vivi e taglienti poiché questo può ridurre il ciclo di 
vita del prodotto o determinare rotture premature della sella (fig.3). Prima di montare la sella, assicuratevi che le sedi 
di alloggiamento sul reggisella siano coerenti con la dimensione e la forma del rail come mostrato in (fig.4). La rego-
lazione orizzontale della sella deve rispettare i limiti consentiti indicati sul rail (fig. 5). L’avanzamento o l’arretramento 
della sella oltre tali limiti è causa di rottura. 
ATTENZIONE
Per un uso intensivo il posizionamento della sella può variare in modo considerevole sia la prestazione che 
l’impostazione meccanica della pedalata. Errati posizionamenti della sella possono essere causa di partico-
lari patologie all’apparato muscolo - scheletrico - tendineo. Il corretto posizionamento della sella richiede 
cura ed attenzione: in caso di difficoltà rivolgetevi al vostro negoziante di fiducia, oppure a personale spe-
cializzato.
ATTENZIONE
I nostri prodotti sono testati e garantiti fino ad un carico massimo di 120 kg. Per taluni “prodotti performance” 
questo limite scende a 90 Kg come espressamente riportato nel tagliando allegato specifico. Per ogni dubbio 
far riferimento al sito www. eltin.net
MANUTENZIONE
Eltin garantisce la durata del prodotto solo in relazione ad un suo adeguato utilizzo e manutenzione. La maggiore o mi-
nore vita utile del prodotto può dipendere dalla frequenza d’utilizzo, dalle condizioni atmosferiche, dalle sconnessioni 
del fondo stradale, dal peso della persona e dal vostro comportamento in bicicletta. Nel caso di cadute, urti e impatti 
accidentali, o con l’uso eccessivo nel tempo, il prodotto si potrebbe danneggiare. Controllate che non vi siano defor-
mazioni, cricche, indicazioni di usura o di rottura delle parti strutturali: in caso contrario, rimpiazzate immediatamente 
il prodotto. Per ragioni di sicurezza Eltin consiglia di sostituire il prodotto utilizzato da più di 10 anni, ogni qualvolta vi 
siano supposizioni o evidenze di degrado strutturale.
Per pulire la sella da sporco e sudore si consiglia di usare un panno morbido imbevuto di acqua e poco sapone neutro. 
È vietato lavare la sella con getti d’acqua diretti. Lasciare asciugare all’aria e lontano dall’irraggiamento diretto del sole. 
Per la pulizia della sella, è vietato usare sgrassanti, gasolio, benzina, detersivi o solventi. L’utilizzo di prodotti quali oli e 
creme può compromettere la tenuta del rivestimento o causarne l’usura precoce. L’esposizione diretta e prolungata 
a raggi UV causa l’invecchiamento  precoce del manufatto. Nel tempo un viraggio contenuto del colore o un leggero 
sbiadimento di alcuni loghi/scritte sono da considerarsi processi naturali non coperti da garanzia. Talvolta il prodotto 
può risultare rumoroso per un errato montaggio, per sporco che si insidia tra le zone fra sella e reggisella. In tal caso 
verificare che la sella sia installata correttamente, esente da sporcizia e qualora il rumore persista applicare un po’ 
di lubrificante al silicone sulle zone di accoppiamento rail-seduta e rail-reggisella. Ricordiamo che in ogni caso la 
rumorosità non è coperta da garanzia.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΕΓΓΥΗΣΗ

Αγαπητέ πελάτη, ευχαριστούμε για την αγορά ενός προϊόντος Eltin. Η Eltin παρέχει εγγύηση για ελαττώματα υλικών ή/
και κατασκευής για είκοσι τέσσερις (24) μήνες από την ημερομηνία αγοράς, εξαιρουμένων των αναλώσιμων μερών: ως 
αποδεικτικό στοιχείο αρκεί η ταμειακή απόδειξη που εκδίδεται από έναν εξουσιοδοτημένο πωλητή. Η Eltin θα επισκευάσει 
ή θα αντικαταστήσει το ελαττωματικό προϊόν εντός αυτής της περιόδου, εάν το ελάττωμα δεν οφείλεται σε αμέλεια, 
ανάρμοστη χρήση ή λανθασμένη τοποθέτηση. Η Eltin δηλώνει ότι το προϊόν που κυκλοφορεί στην αγορά έχει ελεγχθεί και 
δεν παρουσιάζει ορατές ατέλειες στην επιφάνεια, τα φινιρίσματα ή/και την όψη του συνολικά οι οποίες είτε θα ήταν εμφανείς 
ή θα μπορούσαν έστω να εντοπιστούν κατά τη στιγμή της αγοράς είτε θα είχαν προκληθεί από επαληθευμένες ζημιές κατά 
τη διάρκεια της αποστολής ή της μεταφοράς. Η παρουσία τυχόν μικρών ατελειών θεωρείται φυσιολογικό χαρακτηριστικό του 
προϊόντος, καθότι έχει κατασκευαστεί στο χέρι. Η μη τήρηση των συστάσεων που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο έχει ως 
αποτέλεσμα την παύση ισχύος της εγγύησης, στην οποία περίπτωση η Eltin απαλλάσσεται από οποιαδήποτε ευθύνη για ζημιές 
που θα μπορούσαν να προκληθούν σε πρόσωπα ή αντικείμενα. Η εγγύηση προσφέρεται μόνο στον αρχικό αγοραστή και δεν 
υπάρχει δυνατότητα επέκτασης σε τρίτους. Επίσης, η παρούσα εγγύηση δεν αποκλείει τυχόν δικαιώματα που απορρέουν από 
την εθνική νομοθεσία που αφορά τα καταναλωτικά αγαθά, των οποίων ο πελάτης έχει πάντα το δικαίωμα να επιφυλάσσεται.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ
Η ανάρτηση της σέλας μπορεί να επηρεάσει τη μηχανική αντοχή της σέλας. Η χρήση ακατάλληλων αναρτήσεων ενδέχεται 
να προκαλέσει δυσλειτουργίες στη σέλα, καθώς και ζημιές σε πρόσωπα και αντικείμενα. Για το λόγο αυτό, το προϊόν έχει 
ελεγχθεί όπως προβλέπεται από τη σχετική οδηγία. Βεβαιωθείτε ότι η ανάρτηση της σέλας σας είναι συμβατή με τις ενδείξεις 
που αναφέρονται στην εικόνα 2. Η ανάρτηση της σέλας πρέπει να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις ενδείξεις που ορίζει ο 
κατασκευαστής της, ενώ είναι σημαντικό να τηρούνται οι ενδεικνυόμενες ροπές σύσφιξης. Η υπέρβαση των καθορισμένων 
τιμών μπορεί να διακυβεύσει την ασφάλεια και την αξιοπιστία της σέλας.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Τηρείτε τις ροπές σύσφιξης που συνιστά ο κατασκευαστής της ανάρτησης, χωρίς να υπερβαίνετε σε καμία περίπτωση τα 8 
Nm για σκελετούς από ανθρακόνημα και τα 15 Nm για σκελετούς από μέταλλο. Η σωστή σύσφιξη δεν επιτρέπει την κίνηση 
της σέλας. Πραγματοποιείτε περιοδικούς ελέγχους ώστε να βεβαιωθείτε ότι ο μηχανισμός ρύθμισης της σέλας είναι σωστά 
σφιγμένος.
Το σύστημα στερέωσης της ανάρτησης της σέλας δεν πρέπει να παρουσιάζει έντονες και αιχμηρές γωνίες, καθώς κάτι 
τέτοιο μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής του προϊόντος ή να φθείρει πρόωρα τη σέλα (εικ. 3). Πριν τοποθετήσετε τη σέλα, 
βεβαιωθείτε ότι τα σημεία τοποθέτησης επάνω στην ανάρτηση αντιστοιχούν στις διαστάσεις και το σχήμα του σκελετού, όπως 
φαίνεται στην εικ. 4. Η οριζόντια ρύθμιση της σέλας πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τα επιτρεπτά όρια που υποδεικνύονται 
επάνω στο σκελετό (εικ. 5). Η μετατόπιση της σέλας πιο μπροστά ή πιο πίσω από αυτά τα όρια μπορεί να οδηγήσει στο σπάσιμο 
της σέλας. 
ΠΡΟΣΟΧΗ
Σε περίπτωση εντατικής χρήσης, η θέση της σέλας ενδέχεται να επηρεάσει σημαντικά τόσο την απόδοση όσο και τη μηχανική 
της κίνησης κατά την ποδηλασία. Η λανθασμένη θέση της σέλας μπορεί να οδηγήσει σε παθολογικές καταστάσεις του 
μυοσκελετικού συστήματος και των τενόντων. Για τη σωστή τοποθέτηση της σέλας απαιτείται φροντίδα και προσοχή: αν 
αντιμετωπίσετε δυσκολίες, απευθυνθείτε σε κάποιον πωλητή που εμπιστεύεστε ή σε εξειδικευμένο προσωπικό.
ΠΡΟΣΟΧΗ

Τα προϊόντα μας είναι ελεγμένα και εγγυημένα για μέγιστο φορτίο 120 kg. Για κάποια «προϊόντα υψηλών επιδόσεων», 
αυτό το όριο προσαρμόζεται στα 90 kg, όπως αναφέρεται ρητά στο ειδικό συνημμένο απόκομμα. Αν έχετε 
οποιαδήποτε απορία, ανατρέξτε στον ιστότοπο www.eltin.net

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Η Eltinεγγυάται την αντοχή του προϊόντος μόνο υπό την προϋπόθεση της σωστής συντήρησης και χρήσης του. Ο μεγαλύτερος 

ή μικρότερος χρόνος ζωής του προϊόντος εξαρτάται από τη συχνότητα χρήσης, τις ατμοσφαιρικές συνθήκες, τις 
φθορές του οδοστρώματος, το βάρος και την ποδηλατική συμπεριφορά του ποδηλάτη. Σε περίπτωση πτώσης, 
σύγκρουσης ή ατυχήματος ή ακόμη και με την υπερβολική χρήση σε βάθος χρόνου, το προϊόν μπορεί να παρουσιάζει 
ζημιές. Να βεβαιώνεστε ότι δεν υπάρχουν παραμορφώσεις, ρωγμές, ενδείξεις φθοράς ή σπασίματος στα δομικά 

μέρη. Σε αντίθετη περίπτωση, αντικαταστήστε αμέσως το προϊόν. Για λόγους ασφάλειας, η Eltin συνιστά την αντικατάσταση 
του προϊόντος μετά από χρήση 10 ετών, καθώς και όποτε υπάρχει υποψία ή ένδειξη φθοράς στη δομή.
Για τον καθαρισμό της σέλας από τη βρωμιά και τον ιδρώτα, συνιστάται η χρήση ενός μαλακού πανιού εμποτισμένου νερό 
και λίγο ουδέτερο σαπούνι. Απαγορεύεται να πλένετε τη σέλα σε απευθείας ροή νερού. Αφήνετε να στεγνώσει φυσικά και 
μακριά από το άμεσο ηλιακό φως. Απαγορεύεται η χρήση απολιπαντικών, πετρελαίου, βενζίνης, απορρυπαντικών ή διαλυτικών 
για τον καθαρισμό της σέλας. Η χρήση προϊόντων όπως τα λάδια και οι κρέμες ενδέχεται να προκαλέσουν αποκόλληση ή 
πρόωρη φθορά της επένδυσης. Η παρατεταμένη απευθείας έκθεση σε ακτίνες UV προκαλεί την πρόωρη φθορά του προϊόντος. 
Τυχόν τοπικός αποχρωματισμός ή ελαφρύ ξεθώριασμα ορισμένων σημείων/επιγραφών θεωρούνται φυσιολογικές διαδικασίες 
στο πέρασμα του χρόνου και δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Κάποιες φορές, το προϊόν ενδέχεται να κάνει θόρυβο λόγω 
λανθασμένης τοποθέτησης ή βρωμιάς που συγκεντρώνεται στα σημεία μεταξύ σέλας και ανάρτησης. Σε αυτήν την περίπτωση, 
βεβαιωθείτε ότι η σέλα έχει τοποθετηθεί σωστά και δεν υπάρχει βρωμιά. Αν ο θόρυβος επιμένει, εφαρμόστε λίγο λιπαντικό με 
βάση τη σιλικόνη στα σημεία σύνδεσης αφενός μεταξύ σκελετού και διάταξης, αφετέρου μεταξύ σκελετού και ανάρτησης. Σας 
υπενθυμίζουμε ότι, σε κάθε περίπτωση, οι θόρυβοι δεν καλύπτονται από την εγγύηση.
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GARANTIA
Caro cliente, obrigado por ter adquirido um produto Eltin. Eltin garante os seus produtos contra defeitos de material 
e/ou fabrico por vinte e quatro (24) meses a partir da data de compra, à exceção das suas partes consumíveis ou 
deterioráveis: é válida a fatura emitida por um revendedor autorizado. O produto com defeito poderá ser reparado 
ou substituído por Eltin dentro deste prazo se o defeito não for devido a negligência, mau uso ou montagem errada. 
Eltin declara que o produto colocado no mercado foi controlado e testado e não apresenta imperfeições estéticas à 
superfície, nos acabamentos e/ou no aspeto total que sejam evidentes ou identificáveis no momento da compra, ou 
que tenham sido causados por danos verificados durante o envio ou o transporte. A presença de eventuais pequenas 
imperfeições deve ser considerada uma característica normal do produto, sendo o mesmo realizado de forma arte-
sanal. O incumprimento das indicações presentes no manual seguinte implica a perda da garantia: nesse caso, Eltin 
declinará qualquer responsabilidade por danos a coisas e pessoas que se possam verificar. A garantia é oferecida 
exclusivamente ao primeiro comprador e não é extensível a terceiros. A presente garantia não prejudica eventuais di-
reitos tutelados pelas leis nacionais em matéria de bens de consumo, que o cliente tem sempre o direito de fazer valer.

INSTALAÇÃO
O suporte de selim pode influenciar a resistência estrutural do selim. A utilização de suportes de selim não adequados 
pode causar problemas e pode ser causa de acidentes com objetos ou pessoas. Por este motivo, o produto foi testado 
segundo as disposições das normas do setor. Verifique a compatibilidade do seu suporte de selim com as indicações 
presentes na figura 2. O suporte de selim deve ser usado conforme as indicações estabelecidas pelo seu fabricante e 
é importante que sejam respeitados os binários de aperto indicados: a ultrapassagem dos valores estabelecidos pode 
comprometer a segurança e a fiabilidade do selim.
ATENÇÃO
Respeitar os binários de aperto indicados pelos fabricantes de suportes de selim e de qualquer forma 
não superiores a 8 Nm para rail de carbono e 15 Nm para rail de metal. Um aperto incorreto do selim 
não permitirá qualquer movimento do mesmo. Efetue as verificações periódicas e assegure-se de que 
o mecanismo de regulação do selim continue a estar apertado.
O sistema de engate do suporte de selim não deve apresentar arestas pontiagudas e cortantes pois isto pode reduzir 
o ciclo de vida do produto ou determinar ruturas prematuras do selim (fig. 3). Antes de montar o selim, assegure-se 
de que as sedes de alojamento no suporte de selim sejam coerentes com a dimensão e a forma do rail tal como 
mostrado na (fig. 4). A regulação horizontal do selim deve respeitar os limites permitidos indicados no rail (fig. 5). O 
avanço ou recuo do selim para além destes limites é motivo de rutura. 
ATENÇÃO
Para um uso intensivo, o posicionamento do selim pode alterar de forma considerável quer o desem-
penho quer a configuração mecânica da pedalada. Posicionamentos errados do selim podem provocar 
patologias específicas do aparelho músculo-esquelético-tendinoso. O posicionamento correto do selim 
requer cuidado e atenção: em caso de dificuldade, dirija-se ao seu vendedor de confiança ou a pessoal 
especializado.
ATENÇÃO
Os nossos produtos são testados e garantidos até uma carga máxima de 120 kg. Para os chamados 
“produtos performance”, este limite desce para 90 kg como expressamente indicado no talão específ-
ico em anexo. Em caso de dúvida, consultar o site www.eltin.net

MANUTENÇÃO
Eltin garante a duração do produto apenas com um uso e manutenção adequados. A maior ou menor du-
ração do produto pode depender da frequência de utilização, das condições atmosféricas, do mau estado das 
estradas, do peso da pessoa e do seu comportamento na bicicleta. Em caso de quedas, golpes e impactos acidentais, 
ou com o uso excessivo ao longo do tempo, o produto pode ficar danificado. Verifique se não existem deformações, 
fissuras, marcas de desgaste ou de rutura das partes estruturais: caso contrário, substitua imediatamente 
o produto. Por motivos de segurança, Eltin recomenda substituir o produto utilizado há mais de 10 anos, 
sempre que existam marcas ou evidências de degradação estrutural.
Para limpar o selim de sujidade e suor, recomendamos a utilização de um pano macio embebido em água e 
pouco sabão neutro. É proibido lavar o selim com jatos de água diretos. Deixar secar ao ar e longe dos raios diretos 
do sol. Para a limpeza do selim, é proibido utilizar desengordurantes, gasóleo, gasolina, detergentes ou solventes. O 
uso de produtos como óleos e cremes pode comprometer o revestimento ou provocar o seu desgaste precoce. A 
exposição direta e prolongada a raios UV provoca o envelhecimento precoce do produto. A ligeira perda de cor ou uma 
ligeira descoloração de alguns logótipos/escritas devem ser considerados processos naturais não abrangidos pela 
garantia. Por vezes, o produto pode produzir ruído devido a uma montagem errada, devido à sujidade que se acumula 
nas zonas entre o selim e o suporte do selim. Nesse caso, verificar se o selim está instalado corretamente, sem 
sujidade e, caso o ruído persista, aplicar um pouco de lubrificante de silicone nas zonas de acoplamento rail-assento 
e rail-suporte do selim. Relembramos que, de qualquer forma, o ruído não é abrangido pela garantia.

ГАРАНЦИЯГАРАНЦИЯ
Уважаеми клиенти, благодарим, че закупихте продукт от марката Eltin. Дружество Eltin осигурява за своите продукти 
гаранция срещу дефекти в материалите и/или в изработката в продължение на двадесет и четири (24) месеца от 
датата на закупването им, с изключение на нетрайните или подлежащите на износване части от тях: за начало на 
гаранционния период се счита датата върху издадената от оторизиран дистрибутор касова бележка. В рамките на този 
срок дефектните продукти може да бъдат поправени или заменени от дружество Eltin, при условие че дефектите не се 
дължат на небрежност, неправомерна употреба или неправилен монтаж. Дружество Eltin декларира, че пуснатите на 
пазара продукти са преминали проверки и тестове и нямат естетически несъвършенства по повърхността, в детайлите 
и/или в цялостния си облик, които са били видими или откриваеми в момента на закупуването, или са били причинени 
от повреди при изпращането или транспорта. Наличието на евентуални дребни несъвършенства се счита за нормална 
характеристика на продуктите, тъй като те се произвеждат ръчно. Неспазването на посочените в настоящото ръководство 
инструкции води до отпадане на гаранцията: в такива случаи дружество Eltin ще се счита за освободено от всякаква 
отговорност за евентуално нанесени щети на хора или предмети. Гаранцията се предлага единствено на първоначалния 
купувач и не може да се ползва от трети лица. Също така настоящата гаранция не нарушава защитените от националното 
законодателство в областта на стоките за потребление права, които клиентът винаги има право да отстоява.

МОНТАЖМОНТАЖ
Стойката може да се отрази на конструктивната устойчивост на седалката. Използването на неподходящи стойки може да 
предизвика повреди във функционирането на седалката и да стане причина за злополуки с имущество или хора. Поради 
тази причина продуктът е бил тестван в съответствие с предвиденото от нормативната уредба в сектора. Моля, проверете 
съвместимостта на вашата стойка с указанията, посочени във фигура 2. Стойката трябва да се използва в съответствие 
с предоставените от производителя указания и е важно да се спазват посочените въртящи моменти на затягане: 
надвишаването на определените стойности може да компрометира безопасността и надеждността на седалката.
ВНИМАНИЕ
Спазвайте посочените от производителите на стойки въртящи моменти на затягане и винаги се старайте да не Спазвайте посочените от производителите на стойки въртящи моменти на затягане и винаги се старайте да не 
надвишавате 8 Nm за карбоновите плъзгачи и 15 Nm за металните плъзгачи. Правилното затягане на седалката не надвишавате 8 Nm за карбоновите плъзгачи и 15 Nm за металните плъзгачи. Правилното затягане на седалката не 
позволява каквото и да било движение. Периодично проверявайте и се уверявайте, че регулиращият механизъм на позволява каквото и да било движение. Периодично проверявайте и се уверявайте, че регулиращият механизъм на 
седалката е винаги затегнат.седалката е винаги затегнат.
По системата за затягане на седалката не трябва да има остри и режещи ръбове, тъй като това може да намали жизнения 
цикъл на продукта или да предизвика преждевременно счупване на седалката (фиг. 3). Преди да монтирате седалката 
се уверете, че жлебовете за закрепване към стойката съответстват по размер и форма на седалката, както е показано на 
(фиг. 4). Хоризонталното регулиране на седалката трябва да се извършва при спазване на посочените върху плъзгачите 
граници (фиг. 5). Придвижването на седалката напред или назад извън посочените граници може да доведе до счупване. 
ВНИМАНИЕ
При интензивна употреба разположението на седалката може да промени значително както производителността, така При интензивна употреба разположението на седалката може да промени значително както производителността, така 
и механичната настройка на въртенето на педалите. Неправилното разположение на седалката може да бъде причина и механичната настройка на въртенето на педалите. Неправилното разположение на седалката може да бъде причина 
за специфични заболявания на опорно-двигателната и сухожилната система. Правилното разположение на седалката за специфични заболявания на опорно-двигателната и сухожилната система. Правилното разположение на седалката 
изисква грижа и внимание: в случай на затруднение се обърнете към вашия доверен търговец или към специализиран изисква грижа и внимание: в случай на затруднение се обърнете към вашия доверен търговец или към специализиран 
персонал.персонал.
ВНИМАНИЕ
Нашите продукти са тествани и гарантирани до максимално натоварване от 120 kg. За някои „характеристики и продукти“ Нашите продукти са тествани и гарантирани до максимално натоварване от 120 kg. За някои „характеристики и продукти“ 

тази граница пада до 90 Kg, както е посочено изрично в конкретния приложен отрязък. При всякакви съмнения тази граница пада до 90 Kg, както е посочено изрично в конкретния приложен отрязък. При всякакви съмнения 
може да се консултирате с уебсайта може да се консултирате с уебсайта www.eltin.net

ПОДДРЪЖКАПОДДРЪЖКА
Дружество Eltin гарантира живота на продукта единствено в съотношение с неговото правилно използване и поддръжка. 
По-дългият или по-късият експлоатационен живот на продукта може да зависи от честотата на използване, атмосферните 

условия, неравностите по пътната настилка, теглото на човека и от вашето поведение при каране на велосипед. 
При падания, удари и случайни сблъсъци, или при прекомерна употреба с течение на времето, продуктът може 
да се повреди. Следете да няма деформации, пукнатини, признаци на износване или счупване по частите от 
конструкцията: в противен случай подменете продукта веднага. От съображения за безопасност дружество Eltin 

препоръчва подмяната на продукти, които са били използвани в продължение на повече от 10 години, всеки път когато 
има съмнения или са налице признаци за конструктивно износване.
За почистването на седалката от замърсяване и пот се препоръчва използването на мека кърпа, напоена с вода и малко 
количество неутрален сапун. Забранява се миенето на седалката с директна водна струя. Оставете да изсъхне на въздух, 
далеч от пряка слънчева светлина. Забранява се използването на обезмаслители, нафта, бензин, перилни препарати или 
разтворители за почистване на седалката. Използването на продукти като масла и кремове може да наруши здравината 
на покритието или да доведе до неговото преждевременно износване. Продължителното и прякото излагане на UV лъчи 
води до преждевременно остаряване на продукта. Незначителната промяна на цвета или лекото избледняване на някои 
лога/надписи с течение на времето се считат за естествени процеси и не се покриват от гаранцията. Понякога, поради 
неправилен монтаж или поради заседнало замърсяване в пространствата между седалката и стойката, продуктът може 
да се окаже шумен. В такива случаи се уверете, че седалката е монтирана правилно и няма наличие на замърсяване, и 
ако шумът продължи, поставете малко силиконова смазка върху допирните точки между плъзгача и седалката и между 
плъзгача и стойката. Напомняме ви, че във всички случаи шумът не е част от гаранционното покритие.

GARANCIAGARANCIA
Kedves Vásárlónk! Köszönjük, hogy Eltin terméket vásárolt. A Eltin garanciát vállal arra, hogy termékei anyaghibától és gyártási 
hibától mentesek a vásárlás napjától számított huszonnégy (24) hónapig, ami alól kivételt képeznek a fogyóeszköznek minősülő, 
illetve az elhasználódásnak kitett részek – a vásárlást igazoló dokumentum a hivatalos forgalmazó által kiállított nyugta. A hibás 
terméket a Eltin ezen időtartam során megjavíthatja, illetve kicserélheti, amennyiben a hiba nem gondatlanságból, nem a rendel-
tetésszerűtől eltérő használatból, illetve nem helytelen felszerelésből ered. A Eltin jelen nyilatkozatban kijelenti, hogy a forgalomba 
hozott termék átesett ellenőrzésen és tesztelésen, továbbá a vásárlás időpontjában mentes a felületén, a festésén, illetve a küll-
emén észlelhető – akár a gyártás, akár a szállítás során keletkezett – esztétikai hibától. Bármilyen apró hiba megléte nem tekinthető 
igénybejelentési alapnak, ugyanis a termék kézműves technikával készül. A jelen útmutatóban leírtak be nem tartása garancia-
vesztéssel jár: ilyen esetben a Eltin nem tehető felelőssé semmiféle esetleges anyagi kárért vagy személyi sérülésért. A garancia 
kizárólag az eredeti vásárlót illeti meg, hatálya nem terjeszthető ki harmadik félre. Ez a garancia nem csorbít semmilyen olyan, az 
állami (olasz) jogrend által védett, fogyasztói termékekkel kapcsolatos jogosultságot, amely a vásárlót minden esetben megilleti.

FELSZERELÉSFELSZERELÉS
A nyeregcső csökkentheti a nyereg szerkezeti szilárdságát. Alkalmatlan nyeregcső használata esetén a nyereg nem tudja ellátni fela-
datát, ami balesethez és személyi sérüléshez vezethet. Ezen okból a termék átesett a vonatkozó iparági szabályozásoknak megfelelő 
teszteken. Ellenőrizze az ön által használt nyeregcső kompatibilitását a 2. ábrán szereplő információk alapján. A nyeregcsövet min-
den esetben a gyártó ajánlásainak megfelelően kell használni. Emellett fontos betartani a csavarmeghúzási nyomatékra vonatkozó 
ajánlást, ugyanis a megadott értéktartományon kívül csökkenhet a nyereg biztonságossága és megbízhatósága.
VIGYÁZAT!
Tartsa be a nyeregcső gyártója által megjelölt nyomatékértékeket, mindazonáltal ne lépje túl a 8 Nm-t szénszálas nyeregrögzítő Tartsa be a nyeregcső gyártója által megjelölt nyomatékértékeket, mindazonáltal ne lépje túl a 8 Nm-t szénszálas nyeregrögzítő 
sín, illetve a 15 Nm-t fém nyeregrögzítő sín esetén. A nyereg megfelelő rögzítése megakadályozza annak elmozdulását. Rendszeres sín, illetve a 15 Nm-t fém nyeregrögzítő sín esetén. A nyereg megfelelő rögzítése megakadályozza annak elmozdulását. Rendszeres 
időközönként végezzen ellenőrzést, és győződjön meg arról, hogy a nyeregállító mechanika nem lazult ki.időközönként végezzen ellenőrzést, és győződjön meg arról, hogy a nyeregállító mechanika nem lazult ki.
A nyeregcső rögzítőrendszerének nem lehet éles pereme, az ugyanis csökkentheti a termék hasznos élettartamát, illetve a nyereg 
korai töréséhez vezethet (3. ábra). A nyereg felszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a nyeregcső hornyainak mérete és alakja il-
leszkedik a nyeregrögzítő sínhez (4. ábra). A nyereg vízszintes irányú állítása csak a rögzítősínen megjelölt határok között engedélyez-
ett (5. ábra). A nyeregnek ezeken a határokon kívülre eső – akár előre, akár hátra történő – mozgatása a nyereg töréséhez vezet. 
VIGYÁZAT!
Intenzív használata esetén a nyereg helyzete számottevően módosíthatja a pedálhajtás hatékonyságát és mechanikáját egyaránt. Intenzív használata esetén a nyereg helyzete számottevően módosíthatja a pedálhajtás hatékonyságát és mechanikáját egyaránt. 
A nyereg helytelen beállítása mozgásszervi rendellenességhez, illetve ínsérüléshez vezethet. A nyereg helyes pozíciójának beállítása A nyereg helytelen beállítása mozgásszervi rendellenességhez, illetve ínsérüléshez vezethet. A nyereg helyes pozíciójának beállítása 
gondos odafigyelést kíván – ha ezzel kapcsolatban bármilyen nehézségbe ütközik, kérje megbízható forgalmazó vagy szakképzett gondos odafigyelést kíván – ha ezzel kapcsolatban bármilyen nehézségbe ütközik, kérje megbízható forgalmazó vagy szakképzett 
specialista segítségét.specialista segítségét.
VIGYÁZAT!
A terméktesztek szerinti megfelelés és a garancia legfeljebb 120 kg-os terhelés esetén érvényes. Bizonyos „teljesítményorientált A terméktesztek szerinti megfelelés és a garancia legfeljebb 120 kg-os terhelés esetén érvényes. Bizonyos „teljesítményorientált 
termékek” esetében ez a korlát 90 kg – az erre vonatkozó jelzés megtalálható a címkén. Ha kétsége támad, tájékozódjon a termékek” esetében ez a korlát 90 kg – az erre vonatkozó jelzés megtalálható a címkén. Ha kétsége támad, tájékozódjon a www.
eltin.net webhelyen. webhelyen.

KARBANTARTÁSKARBANTARTÁS
A Eltin csak megfelelő karbantartás és használat esetén garantálja a termék hasznos élettartamát. A hasznos élettartam hosszára 
hatással vannak az időjárási körülmények, a használat gyakorisága, az útfelület minősége, valamint a nyereg használójának te-
sttömege és kerékpározási szokásai. A termék károsodhat balesetkor előforduló esés, ütődés vagy becsapódás esetén, illetve a 
folytatólagosan túlzott használat következtében. Ellenőrizze, hogy nem látható-e repedés, deformálódás, elhasználódás 
vagy törés nyoma a szerkezeti elemeken. Ha ilyet észlel, haladéktalanul cserélje le a terméket. Biztonsági okokból a Eltin 
javasolja a termék cseréjét 10 év után, ha a szerkezet elhasználódásának egyértelmű vagy feltételezhető jelei látszanak.
A nyeregre került szennyeződés és izzadság eltávolításához puha, vízzel enyhén megnedvesített, enyhén szappanos törl-
őruha használatát javasoljuk. A nyerget tilos közvetlen vízsugárral tisztítani. Hagyja megszáradni a szabad levegőn, de ne tegye ki 
közvetlen napsugárzásnak. Ne használjon zsíroldót, gázolajat, benzint, tisztítószert vagy oldószert a nyereg tisztításához. Az olaj-, 
illetve krémalapú termékek használata csökkentheti a betét tartósságát, illetve annak idő előtti elhasználódásához ve-
zethet. A terméket közvetlenül és huzamosabb ideig érő UV-sugárzás a termék korai elöregedését okozza. Egyes logók/
feliratok mérsékelt színváltozása vagy elhalványulása természetes folyamatnak tekintendő, amelyre nem vonatkozik a 
garancia. A termék esetenként hangot adhat ki lehet a helytelen rögzítés vagy a nyereg és a nyeregcső közé szorult szen-
nyeződés következtében. Ilyen esetben ellenőrizze, és gondoskodjon arról, hogy a nyereg rögzítése megfelelő és szennyeződéstől 
mentes legyen. Ha a zajosság nem szűnik meg, némi szilikonos kenőanyagot vigyen fel a rögzítősín és a nyereg, valamint a rögzítősín 
és a nyeregcső közti érintkezési felületre. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a zajmentességre nem vonatkozik garancia.

ГАРАНТИЯГАРАНТИЯ
Уважаемый покупатель! Благодарим вас за приобретение продукции компании Eltin. Компания Eltin гарантирует 
отсутствие дефектов материалов и изготовления в собственной продукции в течение двадцати четырёх (24) месяцев 
с даты покупки. Документом, подтверждающим покупку, является товарный чек, выданный продавцом. В течение 
гарантийного срока компания Eltin обязуется отремонтировать или заменить дефектные изделия, если дефекты не 
вызваны небрежным обращением, неправильной установкой или использованием. Компания Eltin заявляет, что изделия 
при выпуске на рынок были испытаны и проверены и не содержат дефекты поверхности, покрытия и/или внешнего вида, 
очевидные или которые могут быть обнаружены в момент покупки, или вызванные повреждениями, произошедшими 
при доставке или транспортировке. Наличие мелких недостатков, если они не вызваны искусственно, допускается. 
Несоблюдение указаний, приведённых в настоящем документе, приводит к аннулированию гарантии. В этом случае 
компания Eltin не несёт никакой ответственности за любой прямой или косвенный ущерб. Гарантия предоставляется 
исключительно первоначальному покупателю и не может передаваться третьим лицам. Настоящая гарантия не изменяет 
гарантийные условия и положения, гарантированные покупателю в стране приобретения в соответствии с действующим 
законодательством.

УСТАНОВКАУСТАНОВКА
Подседельный штырь может влиять на прочность структуры седла. Использование ненадлежащего подседельного 
штыря может привести к поломке седла и серьёзному травмированию велосипедиста. По данной причине изделие 
было испытано в соответствии с требованиями действующих норм. Следует обязательно проверять соответствие штыря 
характеристикам, показанным на рис. 2. Штырь следует выбирать в соответствии с указаниями изготовителя. Кроме того, 
очень важно соблюдать указанные моменты затяжки креплений. Превышение указанных значений может привести с 
уменьшению надёжности и безопасности седла. 
ВНИМАНИЕ
Соблюдайте моменты затяжки, указанные изготовителем штыря, но в любом случае не более 8 Нм для карбонового и 15 Соблюдайте моменты затяжки, указанные изготовителем штыря, но в любом случае не более 8 Нм для карбонового и 15 
Нм для металлического. При правильной затяжке седло должно быть неподвижным. Регулярно проверяйте механизм Нм для металлического. При правильной затяжке седло должно быть неподвижным. Регулярно проверяйте механизм 
регулировки седла и затяжку крепежа.регулировки седла и затяжку крепежа.
Крепление седла не должно иметь острых и режущих краёв, способных повредить штырь или сократить срок его службы 
(рис. 3). Перед установкой седла убедитесь в том, что крепление для подседельного штыря соответствует по размеру и 
форме штырю, как показано на (рис. 4). При регулировке горизонтального положения седла соблюдайте ограничения, 
указанные на штыре (рис. 5). Перемещение седла за указанные пределы может привести к повреждению. 
ВНИМАНИЕ
При интенсивной езде на велосипеде позиция седла может существенно изменить и показатели и механику вращения При интенсивной езде на велосипеде позиция седла может существенно изменить и показатели и механику вращения 
педалей. Неверное положение седла может стать причиной некоторых патологий скелета, мускулатуры, сухожилий. педалей. Неверное положение седла может стать причиной некоторых патологий скелета, мускулатуры, сухожилий. 
Выбор правильного положения седла требует аккуратности и внимания. При возникновении проблем обращайтесь к Выбор правильного положения седла требует аккуратности и внимания. При возникновении проблем обращайтесь к 
доверенному продавцу или квалифицированному специалисту.доверенному продавцу или квалифицированному специалисту.
ВНИМАНИЕ
Наши изделия испытаны и рассчитаны на максимальную нагрузку до 120 кг. Отдельные продукты серии «performance» Наши изделия испытаны и рассчитаны на максимальную нагрузку до 120 кг. Отдельные продукты серии «performance» 
рассчитаны на максимальную нагрузку до 90 кг, как указано в соответствующих инструкциях. При возникновении любых рассчитаны на максимальную нагрузку до 90 кг, как указано в соответствующих инструкциях. При возникновении любых 
сомнений смотрите сайт сомнений смотрите сайт www.eltin.net

УХОДУХОД
Компания Eltin гарантирует надлежащий срок службы изделий только при их надлежащем использовании 
и уходе. Срок службы изделий зависит от интенсивности использования, атмосферных условий, состояния 
дорог, массы велосипедиста и стиля езды. В случае падений, ударов, чрезмерно интенсивного использования 
возможно повреждение изделий. Регулярно проверяйте компоненты на наличие деформаций, трещин, износа 

или поломки. При их обнаружении немедленно заменяйте компоненты. По соображениям безопасности компания Eltin 
рекомендует заменять изделия, используемые более 10 лет, и в любом случае при подозрениях или появлении признаков 

ухудшения конструкции.
Для очистки седла от грязи и пота, рекомендуется использовать мягкую ветошь, слегка смоченную водой с 
добавкой небольшого количества нейтрального моющего средства. Запрещается мыть седло струями воды. После 
мойки компоненты высушивают на воздухе в месте, защищённом от прямых солнечных лучей. Запрещается 

использовать для очистки седла разбавители, бензин, моющие средства и растворители. Использование масел или смазок 
может привести к ухудшению проницаемости покрытия седла или привести к его преждевременному износу. Длительное 
воздействие прямых солнечных лучей и ультрафиолетового света может привести к преждевременному износу седла. 
Выцветание краски, надписей, логотипа считаются естественными процессами и не покрываются гарантией. Иногда 
седло может начать скрипеть из-за неверной установки или грязи в зоне между сиденьем и подседельным штырём. В 
этом случае необходимо убедиться в том, что седло установлено верно и в креплении отсутствует грязь. Если скрип не 
исчез, необходимо нанести немного силиконовой смазки в зоны соединения седла с подседельным штырём. Скрип не 
покрывается гарантией.

ZÁRUKAZÁRUKA
Vážený zákazník, ďakujeme vám, že ste si zakúpili výrobok od firmy Eltin. Firma Eltin poskytuje záruku na chyby materiálu a/alebo 
výrobné chyby svojich výrobkov po dobu dvadsaťštyri (24) mesiacov od dátumu zakúpenia, s výnimkou ich spotrebných alebo opo-
trebovateľných častí: pre potvrdenie dátumu zakúpenia je potrebné predložiť daňový doklad, vydaný autorizovaným predajcom. 
Počas uvedeného obdobia bude chybný výrobok opravený alebo nahradený firmou Eltin, za predpokladu, že chyba nie je spôsob-
ená nedbanlivosťou, zlým použitím alebo chybnou montážou. Firma Eltin vyhlasuje, že výrobok uvedený na trh, bol skontrolovaný a 
odskúšaný, a že nemá žiadne estetické nedokonalosti na povrchu, konečnej úprave a/alebo celkovom vzhľade, ktoré by boli zrejmé 
alebo identifikovateľné len v čase zakúpenia, alebo ktoré by boli dôsledkom poškodenia pri odoslaní alebo počas prepravy. Prítomn-
osť prípadných malých nedokonalostí je potrebné považovať za bežnú vlastnosť výrobku, vzhľadom k tomu, že je vyrobený remesel-
níckym spôsobom. Nedodržanie pokynov, ktoré sú uvedené v nasledujúcom návode, bude mať za následok prepadnutie záruky: v 
takom prípade nebude firma Eltin nijakým spôsobom zodpovedať za možné ublíženie na zdraví osôb a za škody na majetku. Záruka 
bude poskytnutá výhradne pôvodnému kupujúcemu a nie je možné ju rozšíriť aj na tretie osoby. Táto záruka ďalej nijako neohrozuje 
prípadné práva, zaručené národnými zákonmi pre oblasť spotrebného tovaru, ktoré má zákazník vždy právo uplatniť.

INŠTALÁCIAINŠTALÁCIA
Držiak sedla môže ovplyvniť konštrukčnú pevnosť sedla. Použitie nevhodných držiakov sedla môže spôsobiť jeho nesprávnu činnosť 
a môže byť príčinou nehôd s následkami pre osoby a pre majetok. Z tohto dôvodu bol výrobok odskúšaný v súlade s príslušným pre-
dpisom, platným pre danú oblasť. Prosíme vás, aby ste overili kompatibilitu vášho držiaka sedla s pokynmi, uvedenými na obrázku 
2. Držiak sedla musí byť používaný podľa pokynov jeho výrobcu a je dôležité, aby boli dodržané uvedené doťahovacie momenty: 
prekročenie určených hodnôt môže ohroziť bezpečnosť a spoľahlivosť sedla.
UPOZORNENIE

Dodržujte doťahovacie momenty, uvedené výrobcami držiakov sedla, ktoré v každom prípade nesmú byť vyššie ako 8 Nm Dodržujte doťahovacie momenty, uvedené výrobcami držiakov sedla, ktoré v každom prípade nesmú byť vyššie ako 8 Nm 
pre uhlíkovú lyžinu a 15 Nm pre kovovou lyžinu. Správne dotiahnutie sedla zabráni jeho pohybu. Vykonávajte pravidelné pre uhlíkovú lyžinu a 15 Nm pre kovovou lyžinu. Správne dotiahnutie sedla zabráni jeho pohybu. Vykonávajte pravidelné 
kontroly a uistite sa, že mechanizmus pre reguláciu sedla je stále dotiahnutý.kontroly a uistite sa, že mechanizmus pre reguláciu sedla je stále dotiahnutý.
Doťahovací systém držiaka sedla nesmie mať neskosené a ostré hrany, pretože by to mohlo viesť k skráteniu životnosti 

výrobku, alebo by mohlo dôjsť k predčasnému zlomeniu sedla (obr. 3). Pred montážou sedla sa uistite, že uloženia na držiaku sedla 
vyhovujú veľkosti a tvaru lyžiny (viď obr. 4). Nastavenie sedla vo vodorovnom smere musí odpovedať medzným hodnotám, uve-

deným na lyžine (obr. 5). Posunutie sedla príliš dopredu alebo príliš dozadu, za uvedené medzné hodnoty, môže spôsobiť 
zlomenie sedla. 
UPOZORNENIE
Pri intenzívnom použití môže nastavenie polohy sedla výrazne meniť ako výkonnosť, tak aj mechanické nastavenie pe-Pri intenzívnom použití môže nastavenie polohy sedla výrazne meniť ako výkonnosť, tak aj mechanické nastavenie pe-

dálov. Chybné umiestnenie sedla môže spôsobiť špecifické patológie svalového aparátu - kostry - šliach. Správne umiestnenie sedla dálov. Chybné umiestnenie sedla môže spôsobiť špecifické patológie svalového aparátu - kostry - šliach. Správne umiestnenie sedla 
vyžaduje starostlivosť a pozornosť: v prípade ťažkostí sa obráťte na vášho predajcu, ktorému dôverujete, alebo na špecializovaný vyžaduje starostlivosť a pozornosť: v prípade ťažkostí sa obráťte na vášho predajcu, ktorému dôverujete, alebo na špecializovaný 
personál.personál.
UPOZORNENIE
Naše výrobky sú odskúšané a je zaručená nosnosť pre maximálnu záťaž až 120 kg. Pre niektoré „výkonnostné výrobky“ tento limit Naše výrobky sú odskúšané a je zaručená nosnosť pre maximálnu záťaž až 120 kg. Pre niektoré „výkonnostné výrobky“ tento limit 
klesá na 90 kg, ako je to výslovne uvedené na priloženom špecifickom kupóne. V prípade pochybností vychádzajte z informácií, klesá na 90 kg, ako je to výslovne uvedené na priloženom špecifickom kupóne. V prípade pochybností vychádzajte z informácií, 
uvedených na internetovej stránke www.eltin.netuvedených na internetovej stránke www.eltin.net

ÚDRŽBAÚDRŽBA
Firma Eltin ručí za životnosť výrobku len v prípade jeho vhodného použitia a údržby. Dlhšia alebo kratšia životnosť výrobku môže 
závisieť od frekvencie použitia, od atmosférických vplyvov, od nerovností cestného povrchu, od hmotnosti osoby a od vášho správ-
ania sa na bicykli. V prípade pádov, nárazov a náhodných zrážok, alebo pri nadmerne častom použití by mohlo dôjsť k poškodeniu 
výrobku. Kontrolujte, či sa na ňom nevyskytujú deformácie, praskliny, príznaky opotrebovania, alebo či nie sú zlomené konštrukčné 
prvky: ak je tomu tak, výrobok okamžite vymeňte. Z bezpečnostných dôvodov firma Eltin odporúča vymeniť výrobok používaný 
dlhšie ako 10 rokov vždy, keď sa predpokladá alebo je zrejmá degradácia konštrukcie.
Pre očistenie sedla od nečistôt a potu sa odporúča používať jemnú handričku, navlhčenú vodou a mierne neutrálnym mydlom. 
Je zakázané umývať sedlo priamym prúdom vody. Sedlo nechajte vyschnúť na vzduchu, v dostatočnej vzdialenosti od priameho 
slnečného žiarenia. Pre čistenie sedla je zakázané používať odmasťovače, naftu, benzín, čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá. 
Použitie výrobkov ako sú oleje a krémy môže ohroziť súdržnosť poťahu alebo spôsobiť jeho predčasné opotrebovanie. Priame a 
dlhodobé vystavenie UV žiareniu spôsobuje predčasné zostarnutie výrobku. Tónovanie pôvodnej farby alebo mierne vyblednutie 
niektorých log/nápisov, ktoré sa prejaví po určitej dobe, je potrebné považovať za prirodzené procesy, na ktoré sa záruka nevzťahuje. 
Niekedy môže byť výrobok hlučný v dôsledku chybnej montáže, kvôli nečistotám, ktoré sa dostanú do priestoru medzi sedlom a 
držiakom sedla. V takom prípade skontrolujte, či je sedlo nainštalované správne a či je zbavené nečistôt. Keď bude hluk pretrvávať, 
aplikujte malé množstvo silikónového maziva do spojov lyžiny - sedla a lyžiny - držiaka sedla. Pripomíname, že na hlučnosť sa v 
žiadnom prípade záruka nevzťahuje.

GARANCIJAGARANCIJA
Spoštovani kupec, zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Eltin. Podjetje Eltin jamči, da izdelki še štiriindvajset (24) mesecev od naku-
pa ne bodo imeli napak v materialu in/ali izdelavi, kar izključuje potrošni material ali dele, podvržene obrabi. Račun pooblaščenega 

prodajalca šteje kot dokazilo o nakupu. Podjetje Eltin lahko v tem obdobju popravi ali zamenja izdelek z napako, če se 
napaka ni pojavila zaradi malomarnosti, nepravilne uporabe ali nepravilne namestitve. Podjetje Eltin s tem izjavlja, da je 
izdelek pred pošiljanjem na trg preverjen in preizkušen. Izdelek tako nima estetskih napak na površini, zaključkih in/ali 
splošnih napak na zunanjosti, ki bi bile vidne ali bi jih bilo mogoče zaznati ob nakupu oziroma so nastale med pošiljanjem 

ali prevozom. Manjše nepravilnosti na površini so normalen pojav, saj so pri izdelavi izdelka uporabljene tehnike ročnega dela. Če 
ne upoštevate napotkov in opozoril v teh navodilih, garancija ne bo veljala. Podjetje Eltin v tovrstnih primerih ne bo odgovorno za 

kakršno koli nastalo škodo na predmetih ali nastale telesne poškodbe. Garancija velja izključno za prvotnega kupca in je 
ni mogoče prenesti na tretje osebe. Ta garancija ne vpliva na druge pravice, ki so zaščitene z nacionalnimi (slovenskimi) 
zakoni o izdelkih za široko potrošnjo, ki jih imajo kupci vedno pravico uveljavljati.

NAMESTITEVNAMESTITEV
Sedežna opora lahko vpliva na strukturno odpornost sedeža. Sedež se lahko okvari zaradi neustrezne sedežne opore, kar lahko 
pripelje do nesreč in telesnih poškodb. Izdelek je zato preizkušen v skladu z ustreznimi pravili v panogi. Sedežna opora mora biti 
združljiva z informacijami na sliki 2. Sedežno oporo morate uporabljati v skladu s priporočili proizvajalca. Poleg tega je pomembno 
upoštevati priporočene zatezne momente. Če presežete navedene vrednosti, lahko negativno vplivate na varnost in zanesljivost 
sedeža.
OPOZORILO    
Upoštevajte vrednosti zateznih momentov v navodilih proizvajalca sedežne opore. V vsakem primeru ne smete preseči 8 Nm pri Upoštevajte vrednosti zateznih momentov v navodilih proizvajalca sedežne opore. V vsakem primeru ne smete preseči 8 Nm pri 
vodilih iz ogljikovih vlaken in 15 Nm pri kovinskih vodilih. Z ustreznim privijanjem sedeža mu preprečite premikanje. Izvajajte redne vodilih iz ogljikovih vlaken in 15 Nm pri kovinskih vodilih. Z ustreznim privijanjem sedeža mu preprečite premikanje. Izvajajte redne 
preglede in se tako prepričajte, da mehanizem za nastavitev sedeža ostane pravilno zategnjen.preglede in se tako prepričajte, da mehanizem za nastavitev sedeža ostane pravilno zategnjen.
Sistem za zategovanje sedežne opore ne sme imeti ostrih robov, saj lahko ti skrajšajo življenjsko dobo izdelka ali predčasno po-
vzročijo nastanek razpok v sedežu (slika 3). Pred namestitvijo sedeža se prepričajte, da se odprtine v sedežni opori ujemajo z merami 
in obliko vodil, kot je prikazano na sliki 4. Pri kakšni koli vodoravni nastavitvi sedeža morate upoštevati omejitve, ki so označene na 
vodilu (slika 5). Če sedež premaknete naprej ali nazaj izven teh omejitev, se bo zlomil. 
OPOZORILO
Če sedež intenzivno uporabljate, lahko njegov položaj znatno vpliva tako na učinkovitost kot na mehaniko poganjanja. Zaradi nepra-e sedež intenzivno uporabljate, lahko njegov položaj znatno vpliva tako na učinkovitost kot na mehaniko poganjanja. Zaradi nepra-
vilnega položaja sedeža lahko pride do mišično skeletnih okvar in poškodb tetiv. Za pravilno nastavitev položaja sedeža potrebujete vilnega položaja sedeža lahko pride do mišično skeletnih okvar in poškodb tetiv. Za pravilno nastavitev položaja sedeža potrebujete 
potrpežljivost in pozornost. Če imate kakršne koli težave, se obrnite na prodajalca, ki mu zaupate, ali usposobljene strokovnjake.potrpežljivost in pozornost. Če imate kakršne koli težave, se obrnite na prodajalca, ki mu zaupate, ali usposobljene strokovnjake.
OPOZORILO   
Naši izdelki so preizkušeni do obremenitve največ 120 kg in za tako obremenitev tudi jamčimo. Pri določenih »visokozmogljivih Naši izdelki so preizkušeni do obremenitve največ 120 kg in za tako obremenitev tudi jamčimo. Pri določenih »visokozmogljivih 
izdelkih« se ta meja spusti na 90 kg, kar je izrecno navedeno na listku z informacijami o tem izdelku. Če imate kakršne koli dvome, izdelkih« se ta meja spusti na 90 kg, kar je izrecno navedeno na listku z informacijami o tem izdelku. Če imate kakršne koli dvome, 
za več informacij obiščite spletno mesto www.eltin.net.za več informacij obiščite spletno mesto www.eltin.net.

VZDRŽEVANJE
Podjetje Eltin jamči za življenjsko dobo izdelka samo, če ga pravilno uporabljate in vzdržujete. Daljša ali krajša življenjska doba je 
lahko odvisna od pogostosti uporabe, vremenskih razmer, kakovosti cestišča ter teže in navad kolesarja. Izdelek se lahko poškoduje 
v primeru padcev, udarcev in trkov ali zaradi prekomerne uporabe. Prepričajte se, da na sedežu ni razpok ali zvitih delov ter znakov 
obrabe ali zlomov, ki vplivajo na strukturne dele. Če opazite karkoli od naštetega, nemudoma zamenjajte izdelek. Podjetje Eltin 
iz varnostnih razlogov priporoča zamenjavo izdelka po 10 letih oziroma ob kakršnem koli znaku poslabšanja njegove strukture.
Za odstranitev umazanije in potu s sedeža priporočamo uporabo mehke krpe, navlažene z vodo in majhno količino blagega mila. 
Sedeža med pranjem ne smete izpostavljati vodnim curkom iz visokotlačnih čistilnikov. Pustite ga, da se posuši na odprtem, vendar 
ga ne izpostavljajte neposredni sončevi svetlobi. Za čiščenje sedeža ne uporabljajte sredstev za odstranjevanje maščobe, dizelskega 
ali bencinskega goriva oziroma topil. Če uporabljate olja ali kreme, lahko poslabšate trpežnost prevleke, zaradi česar se ta prehitro 
obrabi. Dolgotrajno neposredno izpostavljanje UV-žarkom povzroči prehitro staranje izdelka. Rahle spremembe barve ali bledenje 
določenih logotipov/napisov so normalni procesi, ki jih garancija ne krije. Izdelek je včasih lahko hrupen zaradi nepravilne namesti-
tve ali umazanije v območju med sedežem in sedežno oporo. V tovrstnih primerih se prepričajte, da je sedež pravilno nameščen in 
da na njem ni umazanije. Če s tem ne odpravite hrupa, nanesite manjšo količino silikonskega maziva na stik med vodilom sedeža in 
drogom sedežne opore. Zavedati se morate, da garancija ne krije hrupa.

GWARANCJAGWARANCJA
Szanowni klienci, dziękujemy za zakup produktu Eltin. Eltin gwarantuje, że produkt jest wolny od wad materiałowych i kon-
strukcyjnych w okresie dwudziestu czterech (24) miesięcy od daty zakupu. Gwarancja nie obejmuje części zużywalnych lub nie-
trwałych. Datę ustala się na podstawie paragonu fiskalnego wydanego przez autoryzowanego sprzedawcę. W wspomnianym 
okresie wadliwy produkt zostanie naprawiony lub wymieniony przez firmę Eltin, pod warunkiem, że wada nie wynika z niedbalstwa, 
nieprawidłowego użytkowania lub niewłaściwego montażu. Eltin oświadcza, że wprowadzony na rynek produkt został sprawdzony 
i przetestowany i nie prezentuje żadnego rodzaju wad estetycznych dotyczących powierzchni, wykończeń lub ogólnego wyglądu, 
które nie byłyby widoczne lub wykrywalne w momencie zakupu lub które nie zostałyby spowodowane uszkodzeniami podczas 
wysyłki lub transportu. Obecność ewentualnych drobnych niedoskonałości należy uznać za normalną właściwość produktu, który 
został wykonany metodą rzemieślniczą. Nieprzestrzeganie zaleceń podanych w instrukcji powoduje wygaśnięcie gwarancji: w takim 
przypadku firma Eltin będzie zwolniona z wszelkiej odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia, do których mogłoby 
dojść. Gwarancja jest oferowana wyłącznie początkowemu nabywcy i nie przenosi się na osoby trzecie. Niniejsza gwarancja nie 
narusza ewentualnych praw chronionych ustawodawstwem krajowym dotyczących dóbr konsumpcyjnych, których klient może 
zawsze dochodzić.

INSTALACJAINSTALACJA
Wspornik siodełka może wpływać na wytrzymałość konstrukcyjną siodełka. Użycie nieodpowiednich wsporników siodełka może 
powodować nieprawidłowości związane z siodełkiem i przyczynić się do wypadków i obrażeń. Z tego powodu produkt został pr-
zetestowany zgodnie z odpowiednimi przepisami. Prosimy o sprawdzenie kompatybilności ze wspornikiem siodełka zgodnie z 
zaleceniami przedstawionymi na rysunku 2. Wspornik siodełka musi być użytkowany zgodnie z zaleceniami podanymi przez pro-
ducenta; należy przestrzegać podanych momentów dokręcania: przekroczenie ustalonych wartości może negatywnie wpłynąć na 
bezpieczeństwo i niezawodność siodełka. 
UWAGA
Przestrzegać momentów dokręcania podanych przez producentów wspornika siodełka, nieprzekraczających w żadnym Przestrzegać momentów dokręcania podanych przez producentów wspornika siodełka, nieprzekraczających w żadnym 
przypadku 8 Nm dla szyny karbonowej i 15 Nm dla szyny metalowej. Prawidłowe dokręcenie siodełka uniemożliwi jego przypadku 8 Nm dla szyny karbonowej i 15 Nm dla szyny metalowej. Prawidłowe dokręcenie siodełka uniemożliwi jego 
przemieszczanie. Okresowo należy przeprowadzać kontrolę i upewniać się, że mechanizm regulacji siodełka jest dobrze dokręcony.przemieszczanie. Okresowo należy przeprowadzać kontrolę i upewniać się, że mechanizm regulacji siodełka jest dobrze dokręcony.
System dokręcania wspornika siodełka nie może mieć ostrych krawędzi, ponieważ może to skrócić okres żywotności produktu lub 
spowodować przedwczesne uszkodzenie siodełka (rys. 3). Przed zamontowaniem siodełka, należy się upewnić, że gniazda 
montażowe wspornika siodełka są odpowiednie do wymiarów i kształtu szyny, tak jak to przedstawiono na (rys. 4). Regu-
lacja siodełka w poziomie musi być zgodna z dozwolonymi limitami wskazanymi na szynie (rys. 5). Przesunięcie do przodu 
lub do tyłu względem tych limitów spowoduje uszkodzenie. 
UWAGA
W przypadku intensywnego użytkowania, położenie siodełka może zmieniać w zasadniczy sposób zarówno efektywność, jak i W przypadku intensywnego użytkowania, położenie siodełka może zmieniać w zasadniczy sposób zarówno efektywność, jak i 
mechaniczną konfigurację sposobu pedałowania. Nieprawidłowe położenie siodełka może być przyczyną chorób układu mięśni-mechaniczną konfigurację sposobu pedałowania. Nieprawidłowe położenie siodełka może być przyczyną chorób układu mięśni-
owo-szkieletowego oraz ścięgien. Prawidłowe ustawienie siodełka wymaga dbałości i uwagi: w przypadku trudności, należy zwrócić owo-szkieletowego oraz ścięgien. Prawidłowe ustawienie siodełka wymaga dbałości i uwagi: w przypadku trudności, należy zwrócić 
się do zaufanego sprzedawcy lub wykwalifikowanego fachowca.się do zaufanego sprzedawcy lub wykwalifikowanego fachowca.
UWAGA
Nasze produkty zostały przetestowane, a ich sprawność jest gwarantowana do maksymalnego obciążenia równego 120 kg. W pr-Nasze produkty zostały przetestowane, a ich sprawność jest gwarantowana do maksymalnego obciążenia równego 120 kg. W pr-
zypadku niektórych „produktów performance” ograniczenie to wynosi 90 kg, co zostało wyraźnie podane w załączonej ulotce. W zypadku niektórych „produktów performance” ograniczenie to wynosi 90 kg, co zostało wyraźnie podane w załączonej ulotce. W 
przypadku jakichkolwiek wątpliwości, informacji można zaczerpnąć na www.eltin.netprzypadku jakichkolwiek wątpliwości, informacji można zaczerpnąć na www.eltin.net

KONSERWACJAKONSERWACJA
Eltin udziela gwarancji na produkt tylko w przypadku jego odpowiedniego użytkowania i konserwacji. Dłuższy lub krótszy okres 
żywotności produktu może zależeć od częstotliwości użytkowania, warunków pogodowych, nawierzchni, wagi użytkownika oraz 
sposobu jazdy na rowerze. W razie upadków, potrąceń i przypadkowych uderzeń lub intensywnego użytkowania przez dłuższy 
okres, produkt może ulec uszkodzeniu. Należy sprawdzić, czy nie doszło do odkształceń, pęknięć, oznak zużycia lub uszkodzenia 
części konstrukcyjnych: w takim przypadku należy natychmiast wymienić produkt. Ze względów bezpieczeństwa firma Selle Włoc-
hy zaleca wymianę produktu, który był użytkowany ponad 10 lat, w każdym przypadku, gdy istnieje przypuszczenie lub pewność 
uszkodzeń konstrukcyjnych.
Siodełko należy czyścić z zabrudzeń i potu przy użyciu wilgotnej szmatki i odrobiny neutralnego mydła. Zabrania się mycia siodełka 
bezpośrednim strumieniem wody. Pozostawić do wyschnięcia na powietrzu w miejscu osłoniętym przed bezpośrednim światłem 
słonecznym. Zabrania się stosowania odtłuszczaczy, benzyny, detergentów i rozpuszczalników do czyszczenia siodełka. Stosowa-
nie produktów takich jak oleje lub kremy może negatywnie wpłynąć na szczelność pokrycia lub spowodować jego przedwczesne 
zużycie. Bezpośrednia i długotrwała ekspozycja na promieniowanie UV powoduje przedwczesne starzenie się wyrobu. Wraz z 
upływem czasu lekka zmiana koloru lub lekkie wyblaknięcie logo/napisów uznaje się za zjawisko naturalne i nieobjęte gwaran-
cją. Czasami produkt może hałasować podczas użycia ze względu na nieprawidłowy montaż lub zabrudzenia między siodełkiem 
a wspornikiem. W takim przypadku należy upewnić się, że siodełko jest prawidłowo zainstalowane i czyste, a jeśli hałas nie ustaje, 
zastosować silikonowy środek smarny w miejscu połączenia szyny z siodełkiem i szyny ze wspornikiem siodełka. Przypominamy, że 
gwarancja nie przysługuje z tytułu hałaśliwości produktu.

GARANȚIE 
Stimate client, vă mulțumim pentru că ați cumpărat un produs Eltin. Eltin garantează produsele sale împotriva defectelor mate-
rialelor și/sau de fabricație pentru douăzecișipatru (24) de luni de la data cumpărării, cu excepția părților sale consumabile sau 
deteriorabile: dovada este reprezentată de bonul fiscal eliberat de un agent de vânzare autorizat. Produsul defect poate fi 
reparat sau înlocuit de Eltin în acest termen dacă defectul respectiv nu se datorează neglijenței, folosirii greșite sau mon-
tării incorecte. Eltin declară că produsul introdus pe piață a fost controlat și testat și că nu prezintă imperfecțiuni estetice 
pe suprafață, la finisaje și/sau în aspectul general care au fost evidente sau doar identificabile în momentul cumpărării, 
sau care au fost cauzate de daunele produse în timpul expedierii și al transportului. Prezența unor eventuale mici imperfecțiuni 
este considerată o caracteristică normală a produsului, acesta fiind realizat artizanal. Nerespectarea indicațiilor cuprinse în acest 
manual comportă ieșirea din garanție: în acest caz, Eltin este considerată scutită de orice răspundere pentru daunele care 
ar putea fi aduse persoanelor și lucrurilor. Garanție este oferită doar cumpărătorului inițial și nu poate fi extinsă la terți. 
Prezenta garanție nu afectează, de asemenea, eventualele drepturi protejate prin legile naționale din domeniul bunurilor 
de consum, pe care clientul are dreptul să le invoce.

INSTALAREAINSTALAREA
Suportul de șa poate influența rezistența structurală a șeii. Folosirea unor suporturi de șa necorespunzătoare poate provoca fun-
cționarea greșită a șeii și poate cauza accidente pentru persoane și lucruri. Din acest motiv, produsul a fost testat conform pre-
vederilor legislative din domeniu. Vă rugăm să verificați compatibilitatea suportului dvs. de șa cu indicațiile specificate în figura 2. 
Suportul de șa trebuie să fie folosit conform indicațiilor stabilite de fabricantul acestuia și este important să fie respectate cuplurile 
de strângere indicate: depășirea valorilor stabilite poate compromite siguranța și fiabilitatea șeii.
ATENȚIE
Respectați cuplurile de strângere indicate de producătorii suporturilor de șa; în orice caz, acestea nu trebuie să fie mai mari de 8 Respectați cuplurile de strângere indicate de producătorii suporturilor de șa; în orice caz, acestea nu trebuie să fie mai mari de 8 
Nm pentru rail din carbon și 15 Nm pentru rail din metal. O strângere corectă a șeii nu va permite nicio mișcare a acesteia. Efectuați Nm pentru rail din carbon și 15 Nm pentru rail din metal. O strângere corectă a șeii nu va permite nicio mișcare a acesteia. Efectuați 
controale periodice și asigurați-vă că mecanismul de reglare a șeii continuă ă fie strâns.controale periodice și asigurați-vă că mecanismul de reglare a șeii continuă ă fie strâns.
Sistemul de strângere al suportului pentru șa nu trebuie să prezinte colțuri ascuțite și tăioase deoarece aceasta poate reduce ciclul 
de viață al produsului sau poate determina defectarea prematură a șeii (fig. 3). Înainte de a monta șaua, asigurați-vă că locașurile 
de pe suportul pentru șa corespund dimensiunii și formei rail-ului, așa cum se arată în (fig. 4). Reglarea orizontală a șeii trebuie 
să respecte limitele admise indicate pe rail (fig. 5). Avansarea sau înapoierea șeii peste aceste limite determină defectarea șeii. 
ATENȚIE
Pentru o folosire intensivă, poziționarea șeii poate varia în mod considerabil atât prestația, cât și reglarea mecanică a pedalării. Pentru o folosire intensivă, poziționarea șeii poate varia în mod considerabil atât prestația, cât și reglarea mecanică a pedalării. 
Poziționările greșite ale șeii pot cauza diferite patologii ale sistemului muscular - osos - tendoane. Poziționarea corectă a șeii necesită Poziționările greșite ale șeii pot cauza diferite patologii ale sistemului muscular - osos - tendoane. Poziționarea corectă a șeii necesită 
grijă și atenție: în cazul în care aveți dificultăți, contactați magazinul dvs. de încredere sau personalul specializat.grijă și atenție: în cazul în care aveți dificultăți, contactați magazinul dvs. de încredere sau personalul specializat.
ATENȚIE
Produsele noastre sunt testate și garantate până la o sarcină maximă de 120 kg. Pentru unele ”produse performanță” această limită Produsele noastre sunt testate și garantate până la o sarcină maximă de 120 kg. Pentru unele ”produse performanță” această limită 
se reduce la 90 kg, așa cum se specifică în cuponul anexat respectiv. Dacă aveți nelămuriri, consultați pagina www. selleitalia.comse reduce la 90 kg, așa cum se specifică în cuponul anexat respectiv. Dacă aveți nelămuriri, consultați pagina www. selleitalia.com

ÎNTREȚINEREAÎNTREȚINEREA
Eltin garantează durata produsului doar în condițiile folosirii și întreținerii sale corespunzătoare. O durată de viață mai mare sau 
mai mică a produsului poate depinde de frecvența utilizării, de condițiile atmosferice, de neregularitățile drumului, de greutatea 
persoanei, precum și de comportamentul dvs. pe bicicletă. În cazul căderilor, șocurilor și al impacturilor accidentale, precum și cu 
folosirea excesivă în timp, produsul s-ar putea deteriora. Controlați că nu există deformări, crăpături, semne de uzură sau defectare 
a părților structurale; în caz contrar, înlocuiți imediat produsul. Din motive de siguranță, Eltin recomandă înlocuirea produsului 
utilizat de peste 10 ani, de fiecare dată când există suspiciuni sau când este evidentă degradarea structurală.
Pentru curățarea șeii de murdărie și transpirație, vă recomandăm să folosiți o cârpă moale umezită cu apă și puțin săpun neutru. 
Este interzisă spălarea șeii cu jeturi directe de apă. Lăsați să se usuce la aer, departe de razele directe ale soarelui. Pentru curățarea 
șeii, este interzis să folosiți degresanți, motorină, benzină, detergenți sau solvenți. Folosirea unor produse, precum uleiuri și creme, 
poate compromite rezistența capitonajului și poate cauza uzura precoce. Expunerea directă și prelungită la razele UV provoacă 
învechirea precoce a produsului. În decursul timpului, o modificare a culorii sau o ușoară decolorare a unor simboluri/inscripții 
sunt considerate procese naturale și nu sunt acoperite de garanție. Uneori, produsul poate fi zgomotos din cauza montării greșite, 
a murdăriei formate între șa și suportul pentru șa. În acest caz, verificați că șaua este instalată corect, fără murdărie și, dacă zgo-
motul persistă, aplicați puțin lubrifiant cu silicon pe zonele de cuplare rail-șezut și rail-suport pentru șa. Vă amintim, în orice caz, că 
zgomotul nu este acoperit de garanție.  

ZÁRUKAZÁRUKA
Vážený zákazníku, děkujeme vám, že jste si zakoupil výrobek od firmy Eltin. Firma Eltin poskytuje záruku na vady materiálu a/nebo 
výrobní vady svých výrobků po dobu dvaceti čtyř (24) měsíců od data nákupu, s výjimkou jejich spotřebních nebo opotřebovateln-
ých součástí: pro potvrzení data nákupu je třeba předložit daňový doklad, vydaný autorizovaným prodejcem. Během uvedeného 
období bude moci být vadný výrobek být opraven nebo nahrazen firmou Eltin za předpokladu, že vada není způsobena nedbalostí, 
špatným použitím nebo chybnou montáží. Firma Eltin prohlašuje, že výrobek uvedený na trh byl zkontrolován a odzkoušen a že 
nevykazuje estetické nedokonalosti povrchu, konečné úpravy a/nebo celkového vzhledu, které by byly zřejmé nebo identifikovatelné 
pouze v okamžiku nákupu nebo které by byly způsobeny škodami, které se vyskytly během odeslání nebo přepravy. Vzhledem 
k tomu, že je výrobek vyroben řemeslným způsobem, přítomnost případných malých nedokonalostí je třeba považovat za jeho 
běžnou vlastnost. Nedodržení pokynů, které jsou uvedeny v následujícím návodu, bude mít za následek propadnutí záruky: v ta-
kovém případě se firma Eltin nebude považovat za nijak odpovědnou za ublížení na zdraví osob a za škody na majetku, které by 
se mohly vyskytnout. Záruka je nabízena výhradně původnímu kupujícímu a nelze ji rozšířit také na třetí osoby. Tato záruka dále 
nijak neohrožuje případná práva, zaručená národními zákony pro oblast spotřebního zboží, která má zákazník vždy právo uplatnit.

INSTALACEINSTALACE
Držák sedla může ovlivnit strukturální odolnost sedla. Použití nevhodných držáků sedla může způsobit nesprávnou činnost sedla a 
může být příčinou nehod s následky pro osoby a pro majetek. Z tohoto důvodu byl výrobek odzkoušen v souladu s příslušným před-
pisem, platným pro daný obor. Prosíme vás, abyste ověřili kompatibilitu vašeho držáku sedla s pokyny uvedenými na obrázku 2. 
Držák sedla musí být používán podle pokynů určených jeho výrobcem a je důležité, aby byly dodrženy uvedené utahovací momenty: 
překročení určených hodnot může ohrozit bezpečnost a spolehlivost sedla.
UPOZORNĚNÍ

Dodržujte utahovací momenty, uvedené výrobci držáků sedla, v žádném případě nesmí být vyšší než 8 Nm pro uhlíkovou Dodržujte utahovací momenty, uvedené výrobci držáků sedla, v žádném případě nesmí být vyšší než 8 Nm pro uhlíkovou 
ližinu a 15 Nm pro kovovou ližinu. Správné utažení sedla neumožní žádný jeho pohyb. Provádějte pravidelné kontroly a ližinu a 15 Nm pro kovovou ližinu. Správné utažení sedla neumožní žádný jeho pohyb. Provádějte pravidelné kontroly a 
ujistěte se, že mechanismus regulace sedla zůstává utažen.ujistěte se, že mechanismus regulace sedla zůstává utažen.
Utahovací systém držáku sedla nesmí vykazovat nezkosené a ostré hrany, protože by to mohlo vést ke zkrácení životnost 

výrobku nebo by se to mohlo stát příčinou předčasného zlomu sedla (obr. 3). Před montáží sedla se ujistěte, že uložení na držáku 
sedla vyhovují velikosti a tvaru ližiny (viz obr. 4). Nastavení sedla ve vodorovném směru musí odpovídat mezním hodnotám, uve-

deným na ližině (obr. 5). Posunutí sedla příliš dopředu nebo příliš dozadu za uvedené mezní hodnoty je příčinou zlomu. 
UPOZORNĚNÍ
Při intenzivním používání může nastavení polohy sedla výrazně měnit jak výkonnost, tak mechanické nastavení šlapání do Při intenzivním používání může nastavení polohy sedla výrazně měnit jak výkonnost, tak mechanické nastavení šlapání do 
pedálů. Chybné umístění sedla může způsobit specifické patologie svalového aparátu - kostry - šlach. Správné umístění se-pedálů. Chybné umístění sedla může způsobit specifické patologie svalového aparátu - kostry - šlach. Správné umístění se-

dla vyžaduje péči a pozornost: v případě potíží se obraťte na vašeho prodejce, kterému důvěřujete, nebo na specializovaný personál.dla vyžaduje péči a pozornost: v případě potíží se obraťte na vašeho prodejce, kterému důvěřujete, nebo na specializovaný personál.
UPOZORNĚNÍ
Naše výrobky jsou odzkoušeny a zaručeny až do maximální zátěže 120 kg. Pro některé „výkonnostní výrobky“ tento limit klesá na Naše výrobky jsou odzkoušeny a zaručeny až do maximální zátěže 120 kg. Pro některé „výkonnostní výrobky“ tento limit klesá na 
90 kg, jak je výslovně uvedeno na přiloženém specifickém kuponu. V případě pochybností vycházejte z informací uvedených na 90 kg, jak je výslovně uvedeno na přiloženém specifickém kuponu. V případě pochybností vycházejte z informací uvedených na 
internetové stránce www.eltin.netinternetové stránce www.eltin.net

ÚDRŽBAÚDRŽBA
Firma Eltin ručí za životnost výrobku pouze v návaznosti na jeho vhodné použití a údržbu. Delší nebo kratší životnost výrobku může 
záviset na frekvenci použití, na atmosférických vlivech, na nerovností silničního povrchu, na hmotnosti osoby a na vašem chování 
na kole. V případě pádů, nárazů a náhodných srážek nebo při nadměrně častém použití by mohlo dojít k poškození výrobku. Kon-
trolujte, zda se na něm nevyskytují deformace, praskliny, příznaky opotřebení nebo zlomu strukturálních částí: v opačném případě 
výrobek okamžitě vyměňte. Z bezpečnostních důvodů firma Eltin doporučuje vyměnit výrobek, který se používá déle než 10 let, 
pokaždé, když se předpokládá nebo je zřejmý strukturální rozklad.
Pro očištění sedla od nečistot a potu se doporučuje používat jemný hadřík navlhčený vodou a mírně neutrálním mýdlem. Je za-
kázáno mýt sedla přímým proudem vody. Sedlo nechte vyschnout na vzduchu, v dostatečné vzdálenosti od přímého působení 
slunečních paprsků. K čištění sedla je zakázáno používat odmašťovadla, naftu, benzin, čisticí prostředky nebo rozpouštědla. Použití 
výrobků, jako jsou oleje a krémy, může ohrozit soudržnost potahu nebo způsobit jeho předčasné opotřebení. Přímé a dlouho-
dobé vystavení UV záření způsobuje předčasné zestárnutí výrobku. Tónování obsažené barvy nebo mírné vyblednutí některých 
log/nápisů, které se projeví po určité době, je třeba považovat za přirozené procesy, na které se záruka nevztahuje. Někdy může 
být výrobek hlučný v důsledku chybné montáže, z důvodu nečistot, které se usadí v prostoru mezi sedlem a držákem sedla. V tako-
vém případě zkontrolujte, zda je sedlo nainstalováno správně a zda je zbaveno nečistot. Když bude hluk přetrvávat, aplikujte malé 
množství silikonového maziva na prostory spojení ližiny - sedla a ližiny - držáku sedla. Připomínáme, že na hlučnost se v žádném 
případě záruka nevztahuje.

JAMSTVOJAMSTVO
Poštovani korisniče, hvala što ste kupili proizvod tvrtke Eltin. Tvrtka Eltin jamči da proizvodi nemaju i neće imati materijalne i/ili 
proizvodne nedostatke tijekom dvadeset i četiri (24) mjeseca od datuma kupovine, uz izuzetak potrošnih dijelova ili dijelova koji se 

mogu pokvariti: porezni račun koji izda ovlašteni prodavač čini dokaz kupovine. Tvrtka Eltin može popraviti ili zamijeniti 
pokvareni proizvod unutar navedenog razdoblja ako uzrok kvara nije nemar, neispravna upotreba ili netočna instalacija. 
Eltin ovime izjavljuje da je proizvod koji je dostupan na tržištu provjeren i testiran te da nema estetskih nedostataka koji 
kvare površinu, završnu obradu i/ili sveukupni izgled koji su bili vidljivi ili su se bar mogli prepoznati u trenutku kupovine 

ili su bili uzrokovani oštećenjem tijekom isporuke ili transporta. Prisutnost manjih nesavršenosti mora se smatrati normalnom jer 
se proizvod izrađuje zanatskim tehnikama. Nepridržavanjem indikacija navedenih u ovom priručniku poništava se jamstvo: u tom 

slučaju tvrtka Eltin neće biti odgovorna za bilo kakvo oštećenje predmeta ili ozljede osoba koje se mogu dogoditi. Jamstvo 
se nudi isključivo izvornom kupcu i ne može se proširiti na treće strane. Ovo jamstvo ne utječe na bilo koja druga prava 
zaštićena državnim (talijanskim) zakonima u vezi s potrošačkom robom, a koja kupac uvijek ima pravo tražiti.

INSTALACIJAINSTALACIJA
Cijev sjedala može utjecati na strukturni otpor sjedala. Upotreba neprikladnih cijevi sjedala može uzrokovati kvar sjedala i dovesti 
do nesreća i tjelesnih ozljeda. Zbog toga je proizvod testiran u skladu s relevantnim propisima industrije. Provjerite je li vaša cijev 
sjedala kompatibilna s informacijama navedenima na slici 2. Cijev sjedala mora se upotrijebiti u skladu s preporukama proizvođača. 
Usto je važno pridržavati se preporučenih vrijednosti zakretnog momenta jer premašivanje definiranih vrijednosti može ugroziti 
sigurnost i pouzdanost sjedala.
UPOZORENJE 
Pridržavajte se vrijednosti zakretnog momenta koje su naveli proizvođači cijevi sjedala i u svakom slučaju izbjegavajte premašiti Pridržavajte se vrijednosti zakretnog momenta koje su naveli proizvođači cijevi sjedala i u svakom slučaju izbjegavajte premašiti 
vrijednost od 8 Nm za karbonske šipke i 15 Nm za metalne šipke. Ispravnim stezanjem sjedala spriječit ćete njegovo pomicanje. vrijednost od 8 Nm za karbonske šipke i 15 Nm za metalne šipke. Ispravnim stezanjem sjedala spriječit ćete njegovo pomicanje. 
Redovito provjeravajte sjedalo i pobrinite se da mehanizam za prilagodbu sjedala ostane stegnut.Redovito provjeravajte sjedalo i pobrinite se da mehanizam za prilagodbu sjedala ostane stegnut.
Sustav za stezanje cijevi sjedala ne smije imati oštre rubove jer se tako može skratiti korisni radni vijek proizvoda ili uzrokovati 
preuranjeni lom sjedala (slika 3). Prije montiranja sjedala pobrinite se da su okviri cijevi sjedala usklađeni s dimenzijama i oblikom 
šipke kako je prikazano na slici 4. Svaka vodoravna prilagodba sjedala mora se izvoditi unutar ograničenja označenih na šipki (slika 
5). Kretanje sjedala prema naprijed ili natrag izvan ovih ograničenja uzrokovat će njegov lom. 
UPOZORENJE
Ako se intenzivno koristite sjedalom, njegov položaj može značajno promijeniti učinkovitost i mehaniku pedaliranja. Neispravno Ako se intenzivno koristite sjedalom, njegov položaj može značajno promijeniti učinkovitost i mehaniku pedaliranja. Neispravno 
postavljanje sjedala može dovesti do mišićnokoštanih poremećaja i ozljeda tetiva. Ispravno postavljanje sjedala zahtijeva pažnju i postavljanje sjedala može dovesti do mišićnokoštanih poremećaja i ozljeda tetiva. Ispravno postavljanje sjedala zahtijeva pažnju i 
pozornost: imate li ikakvih poteškoća, obratite se provjerenom prodavaču ili kvalificiranim stručnjacima. pozornost: imate li ikakvih poteškoća, obratite se provjerenom prodavaču ili kvalificiranim stručnjacima. 
UPOZORENJE 
Naši proizvodi testirani su i jamči se ispravan rad za maksimalni teret do 120 kg. Za određene „proizvode s performansama“ ovo Naši proizvodi testirani su i jamči se ispravan rad za maksimalni teret do 120 kg. Za određene „proizvode s performansama“ ovo 
ograničenje pada na 90 kg, kako se izričito navodi na posebnoj oznaci. U slučaju nedoumica posjetite internetsku stranicu www.ograničenje pada na 90 kg, kako se izričito navodi na posebnoj oznaci. U slučaju nedoumica posjetite internetsku stranicu www.
eltin.net.eltin.net.

ODRŽAVANJEODRŽAVANJE
Tvrtka Eltin jamči korisni radni vijek proizvoda samo kada se taj proizvod ispravno rabi i održava. Dulji ili kraći korisni radni vijek 
može ovisiti o učestalosti uporabe, vremenskim uvjetima, kvaliteti površine ceste i težini korisnika te navikama vožnje bicikla. Proiz-
vod se može oštetiti pri slučajnom padu, udarcima ili uslijed prekomjerne upotrebe tijekom vremena. Provjerite ima li pukotina, 
izvijanja, znakova trošenja ili lomova koji utječu na strukturne dijelove; ako se takvi znakovi pojave, odmah zamijenite proizvod. 
Tvrtka Eltin preporučuje zamjenu proizvoda zbog sigurnosnih razloga nakon 10 godina kad god postoje očiti ili pretpostavljeni 
znakovi strukturnih kvarova.
Kako biste uklonili prljavštinu i znoj sa sjedala, preporučujemo da upotrijebite meku krpu navlaženu u vodi s malo blagog sapuna. 
Nemojte prati sjedalo pod izravnim mlazovima vode. Ostavite sjedalo da se osuši na otvorenom, ali dalje od izravnog sunčeva 
svjetla. Nemojte se služiti odmašćivačima, dizelom, benzinom, deterdžentima ili otapalima za čišćenje sjedala. Upotreba proizvoda 
kao što su ulja i kreme može ugroziti trajnost obloge ili uzrokovati njezino preuranjeno trošenje. Izravno i produženo izlaganje UV 
zrakama uzrokuje preuranjeno starenje proizvoda. Umjerene promjene boje ili blago nestajanje određenih logotipa/riječi smatraju 
se normalnim procesima koji nisu pokriveni jamstvom. Proizvod katkad može biti bučan zbog neispravne montaže ili prašine koja 
se nalazi u dijelovima između sjedala i cijevi sjedala. U tom slučaju provjerite je li sjedalo ispravno montirano i je li čisto. Ako i dalje 
čujete zvuk, stavite malo silikonskog maziva na dijelove spojeva šipke i sjedala te šipke i cijevi sjedala. Imajte na umu da zvukovi 
nisu pokriveni jamstvom.

GARANTI
Tack käre kund för att ha köpt en produkt från Eltin. Eltin ger en garanti på material- eller tillverkningsfel på deras 
produkter över tjugofyra (24) månader efter inköpsdatumet, som ska bestyrkas av ett inköpskvitto från en auktoriserad 
handlare. Garantin täcker inte delar som nöts ut eller skadas på grund av slitage. Den defekta produkten kan repa-
reras eller bytas ut av Eltin inom denna period såvida denna defekt inte beror på försumlighet, missbruk eller felaktig 
montering. Selle Italien förklarar att produkten som har släppts ut på marknaden har testats och inte uppvisar några 
estetiska brister på ytan, finish eller övergripande utseende som skulle kunna upptäckas vid inköpstillfället eller som 
har orsakats skador under transporten. Förekomst av mindre defekter ska betraktas som normalt för produkten då 
den har tillverkats på ett hantverksmässigt sätt. Underlåtenhet att följa anvisningarna i den här handboken leder till 
att garantin upphör att gälla: I sådant fall befrias Eltin från allt ansvar för skador på människor eller föremål som kan 
uppstå. Denna garanti erbjuds endast till den ursprunglige köparen och omfattar inte tredje part. Denna garanti har 
ingen inverkan på eventuella rättigheter som skyddas av nationella konsumentlagar som kunden har rätt att åberopa.

INSTALLATION
Sadelfästet kan påverka sadelns konstruktionshållfasthet. Användning av olämpligt sadelfäste kan orsaka felfunktion 
på sadeln och kan leda till olyckor för personer och skador på egendom. Av denna anledning har produkten testats 
i enlighet med bestämmelserna inom branschen. Vi ber dig kontrollera att ditt sadelfäste är kompatibelt enligt an-
visningarna i figur 2. Sadelfästet måste användas i enlighet med tillverkarens anvisningar och det är viktigt att de 
angivna åtdragningsmomenten respekteras: Överskridelse av de fastställda värdena kan äventyra sadelns säkerhet 
och tillförlitlighet.
OBSERVERA
Observera åtdragningsmomenten som indikeras av sätestillverkaren och se till att de inte öv-
erstiger 8 Nm för fästskena av kolfiber och 15 Nm för fästskena av metall. När sadeln har 
dragits åt korrekt ska den inte kunna rubbas i någon riktning. Gör regelbundna inspektioner för 
att se till att sadeln sitter fast ordentligt i justermekanismen.
Sadelfästets fästsystem får inte ha några utstickande eller vassa delar som kan förkorta produktens livslängd eller 
slita ut sadeln i förtid (fig. 3). Innan sadeln monteras ska du försäkra dig om att sätena på sadelfästet överensstämmer 
med dimensionen och formen på sadelns fästskena (fig. 4). Den horisontella regleringen av sadeln måste 
respektera de tillåtna gränserna som anges på skenan (fig. 5). Om sadeln placeras utanför de markerade 
gränserna kan ett brott uppstå. 
OBSERVERA
Vid en intensiv användning kan placeringen av sadeln påverka cyklistens prestanda och den mekani-
ska tramprörelsen på ett betydligt sätt. En felaktig placering av sadeln kan leda till skador på muskler, 
skelett och senor. En korrekt placering av sadeln kräver omsorg och uppmärksamhet: Kontakta din 
återförsäljare eller kvalificerad personal om du behöver hjälp.
OBSERVERA
Våra produkter är testade och garanterade för en maxlast på 120 kg. För vissa tävlingsmodeller har 
denna gräns sänkts till 90 kilo, vilket anges uttryckligen på bifogat informationsblad. För mer informa-
tion hänvisas till hemsidan www.eltin.net

UNDERHÅLL
Eltin garanterar produktens livslängd endast under förutsättning att den används och underhålls på ett korrekt sätt. 
Produktens livslängd beror på hur ofta den används, atmosfäriska förhållanden, typen av vägbanan samt personens 
vikt och cykelbeteende. Vid fall, slag eller andra oavsiktliga stötar eller vid en överdriven användning kan produkten 
skadas. Kontrollera att det inte finns några deformationer, sprickor, tecken på slitage eller brott på de strukturella 
delarna. I annat fall ska produkten bytas ut omedelbart. Av säkerhetsskäl rekommenderar Eltin att byta ut produkten 
om den har använts i mer än 10 år eller om det finns tecken på att dess struktur håller på att ge efter.
För att rengöra sadeln från smuts och svett rekommenderas att använda en mjuk trasa fuktad med vatten och lite mild 
tvål. Det är förbjudet att tvätta sadeln med direktriktade vattenstrålar. Låt lufttorka sadeln i skuggan. Det är förbjudet 
att använda avfettningsmedel, diesel, bensin, rengöringsmedel eller lösningsmedel för rengöring av sadeln. Använd-
ningen av produkter såsom oljor och krämer kan skada tätningen för sadelns överdrag eller orsaka förslitning i förtid. 
Direkt och långvarig exponering för UV-strålar leder till att produkten åldras i förtid. En viss förändring av färgen och en 
svag blekning av vissa logotyper/tester ska betraktas som naturliga processer som inte omfattas av garantin. Ibland 
kan det höras ett ljud från produkten på grund av felaktig montering eller smuts som kan ha fastnat mellan sadeln 
och sadelfästet. Kontrollera i sådant fall att sadeln är korrekt monterad, fri från smuts och applicera lite silikonfett på 
anliggningsytan mellan sadelns fästskena och sadelfästet. Eventuellt ljud som hörs från sadeln täcks inte av garantin.

中文
保修
尊敬的客户，感谢您购买 Eltin 产品。Eltin 保证其产品在购买之日起二十四 (24) 个月内不会出
现材料和/或工艺缺陷，但易损件或可变质的部件除外：授权经销商发出的报税收据相当于购
买凭证。如果缺陷并非因疏忽、不当使用或不正确安装造成，则缺陷产品可在此期间
内由 Eltin 维修或更换。Eltin 特此声明，市场上推出的产品已经过检查和测试，并且在
购买时无明显或至少可识别的表面、饰面和/或整体外观的美观缺陷，或由于装运或运
输过程中的损坏造成的美观缺陷。由于产品为手工制作，因此任何小的瑕疵均应视为
正常。不遵守本手册中规定的指示，将使保修失效：在这种情况下，Eltin 对任何可能发生的
物体损害或对人身的伤害概不负责。本保修仅提供给原始购买者，不能扩大到第三方。本保
修不影响任何其他受国家（意大利）法律保护且客户始终有权声明的有关消费品的权
利。

安装
座管可影响鞍座的结构性阻力。使用不合适的座管可能会导致鞍座发生故障，并可能导致事
故和人身伤害。为此，本产品已按照相关部门的规定进行了测试。请检查您的座管是否符合
图 2 中给出的信息。必须根据制造商的建议使用座管。此外，请务必观察建议的扭矩值，因
为超过定义的值可能会危及鞍座的安全性和可靠性。
警告   
符合座管制造商指示的扭矩值，当仍应避免碳导轨超过 8 Nm，金属导轨超过 15 Nm。鞍座的
正确紧固将防止鞍座移动。定期进行检查并确保鞍座调节机制持续保持收紧状态。
座管紧固系统不得有任何尖锐的边缘，因为这可能会降低产品的使用寿命或导致鞍座过早断
裂（图 3）。在安装鞍座之前，请确保座管外壳符合导轨的尺寸和形状，如图 4 所示。鞍座的
任何水平调整必须在导轨上标记的限制内（图 5）。超出这些限制的鞍座的向前或向后移动将
导致其破裂。 
 警告
如果密集使用鞍座，其位置可能会大大改变踏板动作的效率和力学性能。鞍座位置不正确可
导致肌肉骨骼疾病和肌腱损伤。需要小心和注意以正确放置鞍座：如果您遇到任何困难，请
联系您信赖的经销商或合格专家。
警告  
我们的产品经过测试，保证可承受最高 120 千克的负荷。对于某些“性能产品”，此限制下
降至 90 千克，详见特定优惠券中明确指定的信息。如有疑问，请参考网站 www.eltin.net。

维护
Eltin 仅在本产品得到妥善使用和维护的情况下，对其使用寿命提供保证。使用寿命的延长
或缩短可能取决于使用频率、天气条件、路面质量以及用户的体重和骑车习惯。本产品可能
会在意外跌落、撞击和冲击的情况下，或因随着时间推移而过度使用，出现损坏。确保没有
影响结构部件的裂纹、翘曲、磨损或破损的迹象；如果发现，请立即更换产品。出于安全考
虑，无论何时出现结构恶化的明显或疑似迹象，Eltin 都建议在 10 年后更换产品。
我们建议使用蘸有水和少量温和肥皂的软布清除鞍座上的污垢和汗水。不得直接用喷水冲洗
鞍座。露天晾干但远离阳光直射。请勿使用脱脂剂、柴油、汽油、洗涤剂或溶剂清洁鞍座。
使用油和乳脂等产品可能会损害衬里的耐久性或导致其过早磨损。直接和长期暴露于紫外线
会导致产品过早老化。部分徽标/用语的一般颜色改变或轻微褪色应被视为正常，不在保修范
围内。由于不正确的装配或鞍座和座管之间区域积聚的污垢，产品有时会发出噪音。在这种
情况下，请检查鞍座是否正确安装且没有污垢。如果噪音仍然存在，请在导轨-鞍座和导轨-座
管接合区域上涂一些硅润滑剂。请记住，噪音不在保修范围内。


